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o—KANHERL

The Kanheri Caves are too numax?‘cm{gtgdéspr‘ibe here in det‘aﬂ_;“*Mdéﬁ, of them

are of a very simple type and were probably nearly all excavated by the early "
Hinay4na sect, but in after times as the Mabdyina schools gained in popularity

and influence, sculptures were introduced by them on “the walls of many of the
caves and especially in the verandah of the great Chaitya Cave and in the caves

numbered 29, 35, 64, 66, 67, &o., and some of these and of the larger vihiras =~

may have been entirely excavated by them. We do not, however, find here
elaborately carved pillars and pilasters, such as are the rule in the later caves
at Ajantd, Aurangabidd, Elurd, Ghatotkacha, nor are pillars introduced into the
halls except in the Mahiraja’s or Darbér Cave : stone benches too are common
in the cells and ocour even in No. 35, the walls of which are covered with
seulptures of Buddha and attendants. And stone benches in the cells are found
elsewhere only in Hinayina excavations, Such ornament, hewever, as we do find

here is not without interest, and should be compared with what we find at Nasik,

Junnar, and the Konkan groups of caves. L :
The accompanying plates’ will afford illustrations of these, On the first

plate the first figure shows one of the most common of the pilaster ornaments ,  _ i

and which is often found in very old caves both at Kanheri and elsewere. The
next figure shows the same ornament in its most developed form from Cave 35,
The third is a sketch of a pillar in the verandah of No. 45, showing one of
the most common forms of pillars in the early caves. The next is a slight modi-
fication of the same ornament as in the first figure. The fifth sketch is from a
fragment of a pilaster in the verandah of Cave 42 and is an exception to the
general rule of exceedingly plain shafts in these caves. The pilaster hag been
carved with much minuteness and care, though all its details show that it ol
an earlier type than those of Ajant, d&e. The last figure on this plate is a
perspective sketch of the end portion of a stone bench in Cave No. 45,
The second plate gives further illustrations of the pilaster ornaments.?
Fig. 1 gives the ornament in its simplest form and is from Cave No. 32, Fig. 2 i
very similar and is from Cave No, 56, - v : o ‘
No, 3 is from the Mhir Caves and differs only in the wings being more
~ widened : it is ingerted here for comparison. W e e
No. 4 is from Cave 59 at Kanheri, and instead of having a short flute in the
centre it is hollowed out into a shallow flat-bottomed depression, i
No. 5 is very similar and is from Cave 37. * . | |
No. 6 is also like the preceding two but has the wings more widened out :
it is from Cave 50, : A i e , ‘
No. 7, from Cave 64, has two flutes in the centre, i
No, 8, from Cave 29, has the bottoms of the flutes more squared out.

No. 9, from Cave 35, introduces additional curves above and below the neék, o :

being a duplication of the original pattern.

! From the notes, &c., of the MeaSrs.’West;.”'

: 3 The second half of this plate has been marked by mistake * Junnar.” Though some 0
 of the patterns are also found at Juunar all the examples, except No. 3, here given are from.

the Kanheri cayes.
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and69 respééﬁi\frely; are stiffer and

_ third of these plates is a careful drawing o  scale of half an inch to
he foot of one of the unfinighed columns in front of the verandah in Cave No. 1,—
the unfinished Chaitya. It is evidently of a much later date than any of the
|| preceding examples.' . | | G it i
. L—Corper-prams INSORIPTION.

A copper-plate was found at Kanheri by Dr. James Bird in 1839. The
ollowing 18 his own aceount of the discovery’~— i
¢ Immediately in front of the large arched cave, and on a ledge of the
ntain, some thirty or forty feot below, there are several small Thopas, or
i receptacles for the bones of a Buddha, or Rahat, built of cut stone
; e, These were once of a pyramidal shape, but are now much dila-
i d, and appear like a heap of stones. Several years ago I thought of
©.. opening some of them,in expectation of obtaining coins or other relics; but
~ found no favourable opportunity until lately, when several lengthened visits

~ in company with Dr. Heddle gave me the desired means of doing so.
. “The largest of the topes selected for examination appeared to have been
. onmetime between twelve or sixteen feet in height. It was much dilapidated,
. and was penetrated from above to the base, which was built of cut stone. . After
 digging to the level of the ground and clearing away the materials, the workmen
. came to a circular stone, hollow in the centre, and covered at the top by a piece
of gypsum. This contained two small copper urns, in one of which were some
ashes mixed with a fuby, a pearl, small pieces of gold, and a small gold box
containing a piece of cloth ; in the other, a silver box and some ashes were found.
Two copper-plates containing legible inscriptions in the Lath, or cave-character,
~ accompanied the urns, and these, as far as 1 have yet been able to decipher them,
“inform us that the persons buried here were of the Buddhist faith. The smaller
~ of the copper-plates bears an inseription in two lines, the last part of which
contains the Buddhist creed.” .

What the first part of this inscription was we shall probably never learn :
_for Dr. Bird, like too many virtuosi, carefully retained the plates. He died in
. London about a dozen years ago, and they have not been heard of since.

L g the larger plate, he published a small lithograph in his Historical
" Researches, & copy of whieh lithograph he seems to have sent to the Asiatic Society
of Bengal, where it was reproduced with a number of additional mistakes, and an
interlinear transoription in Dévandgari, and accompanied with what was called a
' % literal translation’’ by a Caleutta Bibu : this was so nonsensical, however, that

no one could accept it as a translation.
Failing to get a loan of the plate itself, Dr. Stevenson of Bombay® attempted
to revise Dr. Bird’s copy, and to a certain extent succeeded ; but he made serious

$Bor diviher details‘l“espécting these éavés, sea Tho Oova Tomples of India, pp
843860 1m0 i, g "
* Jour, 4s. Soc. Beng., volu X, pt. i., p. 94

8 Jowr. Bom. B, R, 4. 8oe., vol, V., pt. 16, p. 56.
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errors in tho transcmptmn and transla.tw' . Using his copy! as a basis, Pan
Bhagwinlal Indraji ingeniously euggests the following amendmenta in the copy,
making scarcely any marked changes in the shapes of the lefters, a.nd then
transliterates it into intelligible Sanskrit. + i

Line 1. In Trikdfa®, the triin Bird’s copy looks hke stm, bnt hhe up'per par
must be for the circle denotmg i, badly formed. The whole character is depres-‘ e
sed below its proper place in the line, but so also are the r¢ in chatwdri, and gi, v
in Kpishnagiri, in the sameline. The anusvdra in Trikdfakdndnn is omitted either
from the negligence of the copyist or in the origi nal In the copy we have
savvatsare, where evidently X\ has been misread ag 4. In dfvaye, the e 1s throwm i
back upon the dva. ' i W

Line 2. Smdhumshaydntarqatagmmzkanakavwstavya, We" hould erh@ps i
read °gramvika Naka, Bhoka (or Tola), or qmme kcmaka —-‘ an 1nhab1tant of the T
village of Bhoka or Toka in Sindh,’ or of Kdnaka. = e

The bhd in suprabhdyah is written as bha, the vowel mark bemg
in the J. B. B. R. A. 8. copy ; it appears in the J. 4. 8, B. one.

Line 8. For Srdvakdryaganyo, the copy has vrdmkdryyaganlso, q ha.vmg
taken the place of and X =who that of 3‘)/ -'%yo. In chamna, fhas e
written ; and in kusalo the lo is:written as z3. I
Line 4 Sdmdbaté‘putra looks like Saramsati, bemg Wmtten fm. ﬁ*‘-dva.‘ L
Line 5. The anusvdrain kalinam is ommted and in yaksha, for Tc&‘hd, we L

have only sha. ‘
Line 6. In woikanakd the last ka 18 ertten as no; t;he o in 0 disan-
tvo is written ; and in prachahtw, the i is attached to the letters na-'ma of the
line above.
Line 7. In ghirpuitd the ¢ circle. is omitted over %pna, In ydvadvd,‘ '
the last syllable is wrongly written dva; and a.t the end of line 8 the wisar ga :
is omitted after the word ndnznah . L

WA

Taﬂa,nsa'r'ipt ;

[{) FwEasiag || BIEERH STRaAe T aaay. tr*aacanﬁﬂga’% wwﬁftmﬁaﬂ
[}] RergrarsReiaars srorsareasal:] o gebrr ¥ g g ASAS-
(]« AAGAET TR AEHsERA e mmﬁatv@sra‘r TEERR-
[2]¢ af  qgAcesEmEeiTRadigiE Ne aRqemoemi-
(4] wmivdts  RefaRaiversr e BFTaRERATTTOTRNTTY-
[8] ofrRafsaR A aEIHAE TR wftg g W CIEER TGS B TR L T

[o] gidiaEsaal] @t Rt agzgwf%ta* 0 U Ll 2
[¢] sghmeaPeran daaa maeﬁ'rf%r Ravd wag IAFD g gfsq‘.:]‘[:q[ ]
ﬂm (?) ‘

1 The accompanying plate is an en]arged fac-simile of the one in Bird’s book
2 It is inserbed but in parenthesas in the J. 4. 8. B copy.




Co/o/m?r Plate Inscription from Kanhert.
(Copied trom DJ. Birds "Historical Researches')
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e year two hundred and forty-
bhe great wvihdra of Krishnagiri,
. in i Kabhoka or Katoka) a village in the
try, the son o glorious Buddhagri and Pushyavarman, intent on
8 duties, of the religion of Sikya Mumi (who was) strong in the pos»
f the ten powers, revered, possessed of perfect knowledge~-an Arya-
ig (0., S. M.’s) Srévaks,—erected this Chaitys of dressed stone and
last while moon, gun and ocean endure, to the great Srdvaka of the
mi (Buddha)—the noble Saradvatiputra. Therefore let the Devas,
a8, Siddhas, VidyAdharas, Ganas, and Manibhadra, Pirnabhadra, Panchika,
Vajrapini, Vankanaka,(?) &c., be propitious. Moreover, as long as the
ocean, the waters of the whirlpools of which are whirled round by the sea
3 which are driven about by its thousand waves, is an ocean of milk ; and
e rugged Meru is piled with great rocks ; and as long ag the rivers
er flow with water into the ocean ;—so long may this enduring and
me attach itself to the excellent sonof him named Pushya(varman).”
e R : ‘
- Almost the only word of importance in this inseripfion is the name of the
kas, of which the dominion is said to have lagted 245 years. Hitherto no
eference has been made to any such dynasty., Among the great dynasties
L ch we have inscriptions, the Andhras employ no date from a fixed epoch,
- nor do they mention such a title ag Trik(itaka. The Kshatrapas employ a fixed
‘epoch, but the characters on their coins bearing dates about 250 of their era are
f & much éarlier type than those of this plate, which apparently belong to about

the sixth century A. . The Guptas style their era* Guptakala,’ ¢ Guptasya-kila,’
| * Guptanripardjyabhukti,” or ¢ Sam.,’ but such a name as Trikdta does no oceur
. in their inseriptions ; nor among the numerous copper-plates of the Valabhi dy-
. nasty, whose power, moreover, is not known to have ever extended to the Kon-

. earliest known Rashtrakfita king was Dantivarmg early in the 7th century a. p.*
| The Silahiras were only petty kings in the Konkan, and Kapardi I., their earliest
.~ king, belongs to the ninth century (eir. 820 A, n.).*

- Trikdtake—mnative of a town or country (Trikiita) ‘on three hillg’—must refer

. where the plate was deposited. ! T ,
. Now, the Raghuvamsa (IV. §l. 52, 53, 58) says that Raghu, when he con-
quered the Konkan, built a eity called Trikiita® on a lofty site, as a tower of
‘ victory. The inference from this is that in Kéiliddsa’s time, such a place as
. TrikGtareally existed not far from the western coast. Aparinta was this western
! Govinda I. of bhe‘Ré,sj;Wrakﬁta.s (Ind. dnt., vol. V., p. 144 ; vol. VL, p. 72) most probably

 flourished cir. 660 to 680 A. v, though it is not impossible that he may have been the
d in the Aibole mscription (fnd. Ant., vol. VIIL, pp. 238, 244),
6.

1

Appiyika-Govinda mentione

who must have lived about A. p. 625, The Eluré inscription gives ug the name of his fathor,

Indmré’ja;, and of his grandfa hﬁr Dantivarma,—J. B, . :
¥ From the form of the characters, I incline to think that this inseription may be dated
.in the Gupta era; the Trikfitakas, like the Valabhi Senipatis, may have continued touse the
Gupta era on assuming independence ; or it may have been adopted from Gujarit.—dJ. B.
- *Bee also Ind. Ant., vol. IIL, pp. 6, 7. ! “ :

B9

 kan. The Gurjara and Rishtrak(ta kings all dated in the Sakakéla, and the

_ to some place in Apardnta, or the Northern Konkan, not far from Kanheri

L



cbast,“which the Greeks called /
 Raghuvamsa mentions on the :
which, was Sorpéra;ka;w(thpg mod@r

. Ptolemy and the waplusbo on Tagara as a nc
of India. Now, Tagara is a corruption of the Sanskrit Trigire
Trikita ; and Tagara may be identified with Junnar, which answers
ment in the Hoghuvanisa, in being buils fully 2,000 feet above the sea, and
rounded by steep hills such as Sivanéri,! Mdnmodi, &ec., and is readily reache
from the Konkan by the NanAghat and Mailsej Gthat. 'The kings of this place,
then, would be the TrikGtakas, and their rule may have extended to Sa i
but of their higtory we know mothime v b inin b (el o Gl

The Junnar cave inscriptions, however, belong to a much earlier date, and
afford us no information about these Triktitakas. . 00
‘ | 2. INSORIPTIONS. | e
The following inscription was translated by Pandit Bhagwénlil Indraji and
published in the J. Bom. B. R, 4. 8. in 1877 (vol. XIL., p. 407). ' It is numbered
19 in Mr. West’s collection and is found in cave No. 36, on the right hand side
wall, outside the verandah, where it occupies a space about 3 feet 8 inches
wide by 2 feet 6 inches high, but the surface is rough and in so ages
- especially in the fourth, sixth and last lines, portions of ib are much
The letters are similar to those used in other Andhrabhritya inscriptions.
: ‘ | ”"fﬂ‘lfrvanscw;pt. L e
oy o AERgew e (R )8a| 4
qISt < M7 & @& Lo CAIT qAH &- i
fearoi®e %76 IGARE g6 {0
wg  TewRE (@@)® o ariend-
d WE SCART (W) @ AGAT TEA-
ar  wemrgd AifwEwd o gEr o A
[gar-«] &@ar g&r @9 (FEREAT)
JolpBanelrite (L0
fhgg )l udl AelgEe EisieTe
gaeEl ¢ ol 9.4 134, § o qqEi gIEl &
sEE Saer Pogape; gad Sa-
W TEA: (W@ ®gd qiagn- | .
 Possibly the first town was on ono of these hills; if not actually so, Sivanéri musthave
been the citadel.—d, B, S L o At
2 The Siléra or &ilahdra kings speak of themselves as “born in the family of Jimfita-
vhhana, the Sflahira prince, (Tagarapuravarddhisvara) lord of the excellent city of Tagara”
(conf. Ind. Ant., vol. IX., p. 87). 8o the Kadambas in Canara took the epithet of Banavdsi-
puridht$vara (. B. B. B. A. 8., vol. X., p. 54, and vol. X1L, p. 57 and p. 305 5 Ind. dnt.,
vol. IX,, p. 43 ; and conf. vol. VL., p. 102; J. E. 4. 8., vol. IV., p. 856). May they not have
been descended at least from a dynasty ruling there ? On Tagara see also Arch. Surv. ‘
W. India, wol. IIl., pp. b4, 55 ; Ind. dnt., vol. VI, p. 76; vol, V1L, p 103 ; and vol. 0
VIIL, p. 144-~J. B, e o e e el
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| ‘, i Translation, e i
Siddham! In the ¢8tﬁ[yéar of king Médhariputta, the lord Sirigena, in the
ht of Grishma, the 10th day. On the above (day) a merchant houses
e son of Venhunandi,' merchant, a resident of Kalyina, constructed a
a (P) with| the respectable.....? with hig father Venhunandi, with
B 1 Eis brother ...-hathi, with an assembly of all

of other two inseriptions have also been translated by the Pandit
. 8., vol. XIII., p. 11). They are among the latest at Kanheri, both -
 the 9th century, and to the SilahAra ‘kings of the Konkan, who
butaries to the RAshtrakitas of the Dekhan, They are interesting as
s the names of two kings in each of these dynasties as well as two dates,
wenty-four years apart, in the contemporary rule of one sovereign in each family.
apardi 11, the Silihira king, whose capital was probably Chemula or perhaps
uri,” the son of Puladakti, was evidently reigning daring the whole interval
-878; and appareutly Amoghavarsha ruled during the same period.
; tinetly the gon or successor of Jagattunga : ‘Amoghavarsha L. was son.
of Goyinda II1., one of whose birudas was Jagattunga, but he must have ruled
810-830 ; and Amoghavarsha II. was the son of Indra II. Indra either
the birudas of Jagadrudra and Jagattunga, or was sucoceeded by a son of
name; but the dates seem to point to Indra IT, himself who may have borne
birude of Amoghavarsha, and he succeeded Jagattunga about 850 A. n.2
The first is No, 15 of West’s collection, and is from the architrave over the
idah of Cave No. X.—the Darbir or Mahdrdja's cave. It consists of eight
three upper ones 11 feet long, then three others 11 feet 7 inches long, and
ditional lines 6 feet 6 inches long, to the left of the second three, and on

level.*

Translation. _

be propitious (svasti) ! On the 2nd day of the dark half of Mar-
. in the Prajapati year, after seven hundred and seventy-five years, in
. figures—Samvat 775° of the Saka king had passed : during the "victorious and
. happy reign of Amoghavarshadéva, the great sovereign, the great king of kings,
. the noble lord, meditating on the feet of the great sovereign, the chief of kings,

- the majestic lord, the illustrious Jagattunga, he presented the whole of the
Konkan, during the flourishing and victorious reign in it of Kapardi, who has
gained the five great titles, a jewel among the great chiefs of districts, medi.
tating on the feet of Pulasakti, the gem of the great chiefs of districts.....vuper..?’

_ w . 1 ‘Sanq;r;Vj&slgmnandi." e 2 The name héra‘ féj ‘bbiiterated.
? See drch, Reports, vol. I1I, p. 32. ‘J.B. B.R. 4.8, vol. V1, p. 6.
ipati, according to Telinga rule, agrees with 773, and Srimukha with 775 Saka ;

yotishtava rule, agrees with 775, and Prajﬁpal@i)'ﬁﬁt‘;hﬂgsaka 174.—J. B,

!




i 799 years of the Saka king had. elapsed, durmg ’the p oSpem

. kmcrs, (by whom) was presented the whole of the
| Kavpardl a jewel among the chlefs of d1strlcts, dumng

Munich has supplied the followmg acoount with tr

right of a person entering the cave. This 1ﬁ§cmpmon is so fa

‘Gontains are the same as those in the second mscmptmnt

 where they will also appear with hix remarks in fall.

cand r wntten exther like n or like an Avesta 0,0 and # for v a.nd z wrxtigen hke ch

:52\; |

i next is No. 43 in West’ _exﬁ,‘
verandah in Cave 78, just opposi
feet lengths, of five linés each, each, len,
the short line below being on the capit
in places, and is in the same late alpha.be 8 ]
here translated. , | il

" May it be propltmus! A.fter sevehv

reign of the illustrious Amoghavarshadeva, the ord, t

1

perous 1*elgn......... O

In Cave 66 there are three Pah]av1 msorlptlons f’ ‘hlch m gE

These three Pahlavi mscmptmns are all dated, an conslsh hie
of certain Pirsis who visited the Kanheri Caves early in the elevent
They are all three ingeribed in Vertma,l lines, to be read from ﬁhe op downy
Pahlavi writing being read from right to left.  As they would be more
niently read if the lines were hovizontal, the reason for inscribing them
lines 15 not obvious ; but it may be noted that a few shor i
in the same compara.twe]y modern cha,racber, are foun m'.‘Pers
imscribed in vertical lines.

The earliest date is that in the i 1nsm~1p

h pilast
intly cu
grmter part of it would be illegible if it were not for the fact that ‘bhe

With the a.SSIStdnc(, of that mscmpmon 1b m‘ ay be rea,d,u
follows® 1~ :

\Til

fPavan tag mirvik va nadﬁxé dad,ak“ d nman shnat 300; il
70 84 Ywd&kmdé b1da,nﬁ, Mlt'ré ;y e

BOW, West fur the Indmn Antbquary, e
Mr. K I}d Ka.ma also kindly supphed G

me with versions of the three longer mscnpbmns prepared by Pérsi scholars. o ‘

? Not the Sasanian inseriptions, which are always in homzon’cal lines.

5 As some sounds are ‘written more ways than one in Pahlam, italies are used to ;
press such variants; thus, d is used for d swritben like t, 7 for j written like y, ¢ and y forl

1Those mscr]ptlon have been translated by
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ple ; ,stups in the mlddle of a name
the last two lines of the next inseription.

ines have bee broken away and removed since
; corrected in 1875 ; 80 that

these three mscmptlons, as 'oranscmbed

t not 'xpressed m the omgma,l Pahlem

nd the g‘ood Jud e this year 378 of Ya,zdakard
¢ day A mazd month Mitrd (10th Oc%ober 1009), there have come
s place the co-rellg1onxsts7 Yazdan-pinak and Mih~aiyy'ir sons of Mxtra-
n No. 2, as far ag) Béh-zid son of Mak®, RS

date, whwh is only forty-ﬁve days later, occurs in the mscrlptlon
he water-tank alongside the cave (No. 1on the plate). Thig
wise eub faintly, is much more distinct than the last and
ahlavi eipher for “bwo”. precedmg the invocation in its
8 the same names as the last inseription, with a few others
0 "pIete the hat and may be read as follows -

 provi mnal rea,dmg for the Pa.hlaw eqmvglent of Pers‘ | ydr, unml
med In the second mscmptlon it 1s alwa,ys cwcumﬂexed as if to dots
_ 'aul or Aﬁr-cw, as the final d (not bemg d) is doubtful after a vowel.
e second msamptum the 1 ig distinctly noted by a» &mcrmcal ‘mark, otherwise
ebtor to read Furukhd-sdd, a common Pahlavi name. :
"hava genera,lly vead this word dtaw“ direct from the Avesta,, b b
sanian inscriptions, not only in a form which'can be read either d@tard or dtidr, but
‘ st be read atir ; it is also. transcribed by Syriac SR
f the na.me is here written: makwn, but 18 mdhan in the

W




Mito a-aiyyé,r Pan]-bﬁk 10 v
Mah-alyyar, Mard&n-shftd-i‘ r
va Hirad Bihram-i Mardin-shig
Bahram-panﬁh va Ba.hrﬁm. )y

Mah Atl').r Aﬁharmazd-1 Avén-ba.ndﬁd mﬁrd i

iy Tmmlatwn. R

‘ o 2 In the name of God

“In the year 878 of Yazdakard, the month Avan
vember 1009), there have come to thls place the

and Mah-alyyar, sons of Mitra-aiyyir, Panybﬁkht‘im

alyyr, Mardin.shid son of Hird -Bahri

ram anc
shild, Mitra-atyyir son of BAhrAm-pandh and Bihrdm
Fal%n-zad -and  ZAd-sparham sons of Attr-mihin, Ntk-mihin,
Bajtirg-Attir, Hivdd-mard, and Béh-sd sons of Mﬁhfbé.zﬁxe an

son of M1tra-band9.d In the month Atﬁr“ Aﬂhar”'a‘, )
d1ed Wl

| The thu-d mscmp’rmn in pomt of tlme i that on the
verandah, and is numbered with the Pahlavi c:tpher for
invocation in its first line (No. 2 of the _aceomp s
twelve years later than the preceding inseriptio ]
of pames, in which only four of the names in, the prekus ingeript
It is falrly legxble, and may be read as follow S

b ‘I‘hm word is Jllegxble, but is assumed to be the same as in mhe edi ¢ inser iption.
The za in yazatd, like the, #d in yasddn and. A’ﬁhwmtazd, ‘and the zde in ya,zdakawcld;m wrmen |
like @ or /a, as 1b always is in Pahlayi MSS.; but this is merely a gmaphxcal varxant, as these
words are written with za, #d, and zda in Sasanian Pahlavi.

3 The last syllable is cireumflexed, but can hardly contain the Iebtar dii

3 The last letter is doubtful, and the word looks more like milril, but this would B
unintelligible. This lagt lme i evxdently an addition to the mscrlptmn a.fter the- list of :
names was finished.

4 Probably a son of the precedmg man, who had been na.med a.fter his gmndfather,
custom still common among the Parsis.

5 That is, in the following month (ch Dec. to 8th Jan,). It mlght possibly be “on the
day Méh of the month Atfir (20th Dec.)” ; or it might be translated “ Mah-Atfir and Adhar-
mazd sons of AvAn-bandad died,” but the word “died” is doubtful Thls last sentenceﬁeemﬁ (L
to have been a later addition to ‘the mBOI‘lpthIl.‘ i ; b
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, Pav&u
Bl&anﬂ. Mitr6 va ydbm Dind shna.t; :300 90—1_Yazdakard6 min Air&n‘
enman jinik yhbln h 'and e

ah im-G p |
*“Mﬁh bishe, Mﬁh—aﬁ ﬁ;r‘ :
. 1 Hirdd-farukhs, va M& aﬁd&d-i
Géh&n-khash chﬁsh‘-nybkhsh o
: | i Tmnslatwn.
s e . “3 In the name of God.* :
e In the mtmt.h Mitrd and day Dind of the year 390 of Yazdakard (30th
October 1021) there have come from Irdn® to this place Mah-Frobag and MAh-
alyydr’ sons of Mitra-atyylir, Panj-bikht’ son of Mih-alyydr, Mardin-shad’ son
‘;of iré.d“-Bﬁ.hré{ éh-z&d son of Mitra-vindad, Javidin-bdd son of Bahrim-
: nasp, Bajlrg-Atdr’ son of Mih-bizde, Mah-ai yybr and Bandésh sons of
o &d-farua:hﬂ a.n% Méh- bandﬁ.d son of G8han-khash, the listener to instruction.”
It mue‘ ve been during the visit mentioned in this third inscription that
 th few words were inscribed on the digoba (discovered by Dr. West)," for they
- mention the same year and one of the same names. This short inseription was
correotly deciphered in 1866, as published in the Zartoshii Abhids No, 3, p. 164,
and is ag ollows :—

Shna’o 300 '
904 Yazdaka(rd)
. Shatra-iydr
W it . MAh-Froba(g). W
“ The year 390 of Yazdakard Shatra-iyr. Méah-Frobag.”
Basldes these four Pahlavi inscriptions at Kanheri there has been 2 fifth, of
Rl whmh onlﬁy‘ two or three detached 'letters are legible on another stone of ‘the j
. d4goba, which is now in the Museum of the Bombay Branch of the Royal Asiatic
*,'Someﬁy; i 'l‘hls mﬁcmptmn appears to have consisted of seven vertical lines on a

L i These laat two words are doubtful min bemg nearly all cut away, and Afrdn hardly
legible ; they oceupy the place of the doubtful word hamdintkdn in the first two inscriptions.

? Possibly the same name as the Mitra-bandad of the first two inscriptions.
3 Or, perhaps, Bésih.
4 This word is doubtful, being partly broken away.

% The Pahlavi word is here in the plural number.

% The word “from Trin are doubtful, being partly cut a.Way fo form a morticoe in the
~ rock for a.ttmhmg vmod-work.

.9 This la hmse is doﬁbtful and it is possuble that the llst of names 1s incomplete in
o thm mscmptxo $ it is m tha.t, on the other pﬂaster.




'ﬁ'ab""spé;oe between two ‘giﬁoxﬂfx’ps‘fbf“ﬁdul
 much decayed, that the letters legibl
words have been Pahlavi. L

During the excavations in makm 4 pat
great reservoir at Vihdr in Salsette, 1n January 185

copper coins were dug up in an earth mware potTh were much | 2d,
but of some of the best of them drawings were made by the Messr West. As

no notice has been published of these, it may not be uninteresting to have a
reproduction of the drawings preserved, which is done in th ccompanying
plate. Three of them are distinctly Muhammadan, and no of a very early type.
Only about half a dozen were of this coinage, and most of the others beara = |
cross on one side with a point between each of the arms ; and on the obverse is = =
a small figure like a Maltese cross with a point on each side of it, over which

is a line bent down at each end, and the remainder of the field is occupied by a
symbol—the.intent of which is very doubtful—between two sets of four pomts:

A sixth has a rude outline of a eross on one side of it, the other being plain, \
Other pieces of copper of similar sizes were quite smooth. W

10.—CAVE AT AMBIVALE. e
The eave is about half a mile from the village of Ambivale near Jambrug,
north from Karjat, under Kotaligadh, and to the east of it, It iscutina long low |
‘hill forming the concave side of a curve in the bank of the river.  The cave over-
looks the river, being about 20 feet above it, sloping rock leading up to it from
the water. Itconsists of a large square hall, about 42 feet by 89 feet and 10
foot high, having four cells off each of three sides (12 cells in all), Around these
same three sides runs a low bench similar to the bench in Cave 85 at Kanheriand
in No. ITI at Nasik. Two doorways, a central and a side one to the right, lead
into a verandah, 31 long by about &' 10 deep, the eaves of which aré supported
by 8' 9’ of return of Wal% at either end and by four pillars. Between each pair
of pillars (except the central pair—where the entrance is,) and the end pillarsand
pilasters is a low seat, with a parapet wall running along the outer side and
forming a back to the seat. The outside of the parapet wall was ornamented in
the same style ag Caye I1II at Nasik, with festoons and rosettes, but is so
damuged fhat livble mow pematag, e
The pillars are of the same pattern as those of Nisik—pot capitals with
flat tiles surmounting them, but roughly finished. The shafts, springing from
the seats, have no bases. The central pair of pillars have octagonal shafts, the
 remgining two ste l6mded. . 0 0 e
The doorways have had modern carved doors inserted at a late date, and
with some built basements with carved figures on them in six of the cells at the
back. ' The cave has thus been conv: ted into a Brahmanical temple, A Jogi,
recently dead, occupied the cave, the consequence being that the surface of the
rock in the hall and verandah has been thoroughly coated with soot. IR
On the second pillar of verandah, on the left of entrance, is a PAli inseription
'in one vertical<ine, readihg dewnweRdE: L 0

! There m'/e‘son‘ie reihai‘xiaj ofgl‘@ or, “rﬁhe‘ééntrigéﬁéﬁﬁ‘"éf "pilla‘._ i m&ﬁgh indisti







AJANTA FRESCOES FROM CAVE X

!/ From /left wall

2 from 'rigl}f ' mfl
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re taken, and shows that nearly forty yearsx
‘Of“fra.gments B : |

cene from the r1ght wall Whmh hag. smce
n seribbled all over by native visitors. It may
, however, to recover a portion of these interesting
eantime it seems desirable. to preserve such records as
and Wlth this view the accompanying lishograph from these
0 glven. - Almost at the first glance we may recognise this as a |
| repres ‘tamon of the famous Ohhadante Jata The head of the Chhadanta
el phant appears in the extreme left of the drawing, under his favourite Banian
re ¢ huntet Sonuttara appears among the rocks of the ridge named Suvarna
n the kdshdye dress of a mendicant, and further to the right he is seen carrying
ks to Subhadrd, the consort of the king of Baniras. To the right of
“and a companion are again represented supplicating or listening to the
h the queen at his right hand; and lastly, the queen: is represented
p grief for the murder and dymv of a broken heart, while the king
er addressing her. ;

i mScrlptlons are unfoptunately 80 damaged‘fas to render satisfac-
s impossible. Transcriptions of all, so far as they are legible,
% ndit Bhagwanlal Indrajv, and are here glven with tenta— :

' .":3«ROCK Inscmm'rom No. 1 i

e\let‘b side of the arch on the front of the Chalbya
, and the characters are of a yery early form of t,hose
Indxa Cave Inscmpbmns. . ‘

ﬂn'%n%gaa R




ho | Sémsik‘rit.gf‘f‘
afdigaer wer 0 AifedigIe we-
QawEgE-  or  ERW JRgE-
R L
% A Katahd and the gift of a cave-fagade by Vésithiputa” i
Katahd may be the Sanskrit kafdha, ¢ a bambu lattice-work ' or ¢ partition
of bambu work,’ in Gujariti kdda or kago. Hence it may be inferred that the
cave had some wooden lattice-work in the great arch over the doorway and
lower facade, (which was probably of brick') and both were gifts of Vasithiputa.
Vdsithiputa or Vésishthiputra might be supposed to be the well-known
Vasishthiputra PudumAvi of the N4sik inscriptions, but from the character of the
lettors, compared with those of the inseriptions of that king, this would seemtobe
earlier by two centuries. Then we find no title, such as Rafio, applied to him, as in
other inscriptions, And the usage of naming sons from their mothers is shown
from other inscriptions to haye been eommon to other families besides that of the

Andhrabhritya -dynasty. Thus at Pitalkhord, we have the royal physician . ‘

Vachhiputa ; at Bhajd, Kosikiputa; at Kudi, Kochhiputa, &c. He seems,
therefore, to have been a private person, and if so, we may translate thus :—
“The gift of a cave-fagade by Vasithiputa Katahadi” . .
Katahads might then be regarded as either a family name or one derived from
his native place, Katahada, Sans. Katahrada. G ‘ ‘
Ixsoriemon No.. 2. ‘ :
On the back wall of Cave No. XII, on the left side of the door of the right

end cell—~ ‘
| EEIRCL L
gaaE ey avra)
w3 qaH! agqiadr)
Sanskrit,
TS FANE
AT T A0
4 \ airacE agm(Haa ) ‘
* The meritorious gift of a dwelling with cells and hall by the merchant
Ghandmadada.” L o . ,
‘ Remanmles o vih 500 0
The letters of this inscription are not very clear, the language is Prikrit
and at the end of the last line are the syllables saupd. It may have been intend-
od to engrave saupdsayo, but these syllables as they stand conyey no meaning.,
Sthanakais *a-dwelling.'! 'The residence of the priests of the Dhundiyd sect
of Jainas is still called sthdnake. It may have been‘applied to the layanas of
. early times. The uvavarakas, Sans. apavarakas, are the cells which surround the
~ hall, and the updsaya, Sans, updsraya, is the central hall,—the whole together
constituting a sthdnaka. £ : G i

1 8ee Nom; ut sup., pr 50,




ae

ecord

ocal ?na.ih'_‘ ] fpi‘obab.lfv corrupted from Sans,
may mean the ‘gift of a merchant residing at
ry seldom to find such a record without the

. Insonrerion No. 8, W :
on the all outside the verandah in Cave XVI, The language
and the composition is in verse. It is written in 27 lines, The
1 the same square style as in the Sivani Copper-plates, and which was
e Chhatisgarh district and the country around the Benagangi about

It is much weatherworn, especially towards the left
osed.  The following is a trangeription of all the letters
from a careful examination. Though the translation
f the cage, be very satisfactory, still some information

It records the gift of a dwelling for monks by the son of a minister named
Hastibhoja ; his name is effaced, but it was perhaps Vardhadeva, which occursin
he 21st line. The donor was minister to king Harishena, and his father Hag-
tibhoja was minister to Devasena, the fathor of Harishena. The inscription

supplies tho following list of kings i—

DR T

‘9. Pravarasena.
8. (Rudra ?)sena.
4 ‘

. POV PRNR Iy BNEY NN

. Devasena,
6. Harishena.

]

| the broken state of the ifnscription it is not clear whether Pravarasena
of Vindhyaakti, or, as is probable, of a member of the Vindhyasakti
Of his son only -sena is legible, preceded by a faintly traceabls form
o that the name may have been Bhadrasena, Chandrasena, Indrasena,
, &. The expression “ Kuntalendra’—king of Kuntala—occurring in
with him shows that ho had something to do with the king of that

I)aif}éi‘ on Kuntala is included in his dominions, His son’s name in
egan to reign as a minor, His son was Devasena; and his was
_ Besides this inscription we have two copper-plate grants of this

élpsty which seems to have had a somewhat extensive sway: one of |

ivani grant translated (but not very accurately) by Mr. Prinsep, and
und i a ploughed field at Chamak, 7 or 8 miles south of Tlichpur,
' 12 years ago, and a franscript of which is given in the Notes, No. 9
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Translation,

. %...... extinguisher of the increasing fire of the 8ins of the three worlds
si1eennnsechaving bowed (fo him) T describe the early succession of kings.
indhyasakti, whose valour increased in great battles, whose strength in his
anger cannot be overcome by the gods,............mighty in alms andin wars. Who
| was bwice-born (dvija or kshatri), distinguished,~—such was (he) on the earth. (He)
who was majestic, like Indra and Vishnu, who had won the whole earth by the

. dynasty of Vakitaka. Who covered the sunby the dust cloud caused by (the
. prancing of) his steeds in the battlefield......... Having made his enemies..,,.....
. caused them bowed down and humbled. . He who had quelled his foes, and whose
| deeds are like Indra's, toiled in meritorious ACt8eessusss iesiessnsaeses
. His son was Pravarasena whose lotus-like feet were kissed by the rays
. from the jewels in the coronets of kings, whose eyes are like the fresh opening
. lotus and the rays of the sun ..................Pravarasena’s son was (Rudra ?)sena
~ the conqueror of all enemies, who justly (ruled) the earth of the king of

. . kings;  King of Kuntala...sieeeseies :
\ ¢ (Hp) the son of Pravarasena, exalted by highest excellence, by power, by
generosity in punishing....ee.cies ' :

o SR Bon. .

80D ue i, having jobtai.ned power when eight' years of age, ruled

o

Devasena 'bqoémqé in the world.........of men and gods. By his
fing enjoyments.........of kifng of men and gods. Through the
| “%,;.‘f;;‘.‘;.‘.‘, Hastibhoja (became his minister) on this

qualities and treASUTY Of uvvesssrsne |

”‘l.‘/..‘:“lO““;:I"D‘.‘:;srm:a’%‘: ["]o‘o.c"ocg&.'.‘t’:..v-c-n.;otot....[l ]..,...... |

C[RE] . ceesrnaresaen s nnn e sire on oo RETATRFAHUSART WS W@ITIETAG(T]

. vigour of his own arws.........and who was a standard of the web of glory to the .

89
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;‘destrucmve. Agmn W
. the people in the best
. by the people as a (father,) mother an
1 {hvm) and bemg at ease, he began b
\degire, .
|« Afterwards this (kmg s) sot
the wet lotus......the destroyer of mi
(Hara), beautiful I wa (Cupid),
{lovd of the coumd ‘s)‘ ncludin
Tita,” Amilhisa i Gl o il
' “  Son of Hasbxbhom well known n he‘world beaam‘
the whole WOI‘ld-.-...,.....u-.........WhO wag semor, of stail
endowed with the qualities of almsgiving, ' mercy, and gen
of a sense of iusbwe, ruled the country uprightly...... |
. %o whom merit isa help for the other world becaus
memts ‘and made_a prison round Lokaguru (ﬁw‘w foer
Life, age, wealth, happmess... ...construoted ama
‘abode of the chiefs of monks, in honour of (
chief of mountains inhabited by the king. of ser
with elouds filled with wWater......owisaribos, 00
& (The drmellmq) ornamented with wmdows, doors, splendid - I
ings, and images of Devakanyas (goddesses ‘and dehghtf yarranged
- with Chaitya-Mandira® ,..ccovienn
“ A large reservoir of water and (adoma
serpents and others™ .........Warmed in gumme
for enjoyment at all seasons...... (as) th dwelling
Ma,ndara... ,in the mountain to 1
; i . (he) made w
ave brﬂhanb with the : ;
R .his Nardhadeva, prais :d among t!
1nto possessmn . Sangha;ﬂh' nj

- ! 'I‘he elephants of smell 80 eull‘
temﬁed by the mere smell of these /
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hg dense ’clc)ud% e

$ red arsenic.
Y graat L
nquillity, excellence,

; oﬁ tra
Jand Hka
i AP

R A

‘perhaps one name more, preceding that of Dhratardshtra, who i
been the son of some king. Whether HarisAmba was the son or .
¢ preceding king 15 not clear. Saurisdmba is apparently the son |
dmba, but we know nothing of the velation of Upendragupta to his
0 also the relation of Bhikshuddsa to Upendragupta is lost.
ad two sons whose names, where they first occur, are obliterated,
i sater on Ravisdmba oceurs as the name of one of them,
ntary phrases it appears that the elder murdered his brother,
pented.  This is followed by the account of the construction of
the kin his minister, while Harishena was ruling-—almost
the Vakitakas to whom this Asamaka family may have been
ers in this inseription bear a close resemblance to those of the ‘
1y Chdlukya copperplate grants. From the style of alphabetand
tons it would seem then that Caves Nos. XVI, XVII,
ve No. XXVI, belong all to very nearly the same Bt

’”u"s'\,fx"‘.f’_‘mnscwfpt. S e
Araf, g P g (1]
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Tfranslamn.

: }'Makmg obexsance to the Muni ‘who completely a.ttamed to the three
viences, I will set forth a descmptlon o{ the qualltles of the donor of the vihira,
Wbese deeds are pure..... ; S densaniveitio the king regarding all
‘ to himself and who has the roya.l umbrella over his head, was a son hy
itra of the white umbrella.................. This kmg 8 (son) was

a;ge was as the lotus and the moon. Aoum king Saurisdémba,
.. Upendragupta, of great fame and
n his son was kmg (Agaja)‘ Whose well-known name was Kicha.....

hikshudésa for spreading renown in the world. The king known
y the name of Niladésa (was) the son of this king.......... Gy
ed and famous. Then Knshn,adé,sa. was thls kmg 8 son who was

lendour of his dynagby 4 (Uil e was (s wife)

dress was white as the moonbeams, Whose face was like
d who was adorned by modesty and good behaviour...............

3 her were born two sons . ‘equal to Pradyumna and Sdmba,

large eyes were lotus-like and whose beauty was as red burning gold.

first born, first 1o mjoy independent power (Skddhipati), and the second

n he nam ba? ..............Asmaka and others......by frequently
they two w > glorious as the sun and the Moo ...veeeus .. onrie.s OF

pers of whose glary in fmendshlp have spread and who conduct

’nstead of Ayaja, i eans rotector,” and if this:
he whole ‘ b hls ¢ son was a




i themselves always in happm |
. whose punishment is unrevokable d
of his former life, (was as) a thunderbo.
patience, &c.,. ....great king......af er“
‘a great tree of menits,. d
_ generosity, mercy, kindl:
e R R
' renowned behaviour.g' :
dxsposmon reloased those whose
(the minister) who, although he kne
conscience purified from murdero
who acquired knowl ge, by fai ‘
(BUAAha) cessss srivsenunsss Dy the waters of (his) g
moon, he much beautlﬁed the whole world.
a moon to the face ofi.i....ut andam in
sub]ects,e——wa% R
is extraordinary. (makmg) the needy glad by
ornament8 A P) s
this jewel of a monollﬂnc temple,
Chaitya of the Munirdja (Buddha)! ..
expending profusely upon it, such th
mARlOn. L e :
tasteful, clear, pleasant and cold WALOT 1asssnes
eyes and mind ; on the other sxde of t, 7 war
Gandhakuti (temple)“ MU
whose actions are ready (?) for the benefit o
of the meditation on Mumndranébha. (Buddha) ..
with courteousness may this temple increase
kun’s rays destroy the darkness’. b

‘ Thls occurs on the pﬂaster at the left
Much of it is broken ‘away, only a few lette
left. The 1anguage is Sanskmt Proser a d h
mscmptmn in Cave XVI

."“Astherélsndd“
| the Buddhxsi;s,
£ The‘




! fa’ mal,ldapa by Jayata.........of......famﬂy a great {
g ..........grandSon of.l........ of Achlirya ’Indra...
A L i ivnsie oo -omay the merit of this be for excellent ‘
begmmng wﬂ:h father and mother.””

INS’ORIPTION No. !

ont of the Ghaltya.-cave No. XXVI over the right side door (see |
te XXI). Tt codsists of 27 lines in Sanskrit verse, and
aws in the ﬁrst and in someof the lower lines, it is fairly

& ﬁt @mﬁfiiﬁﬁa\n . .f{g@r‘a‘mt' Wﬂﬁﬁ[ 4. [ 1] BrAafrdeadgiedr
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" He (Buddha) is victorious, ready and abbentwe to the good of the people,
the destroyer of ......... comforts, indued with splrlfual knowledge, in whom all
the three pure virtues have grown up, who has ........................ whose pure |
splendour ismercy, (2.) by whom release from frequent deaths comforts, and power
of not growing old, and of immortality, have been obtained, and who, though he is
deceased and gone to happy and fearless and houseless ﬁnafl emancipation® (yet)
does good to the world. (3.) For this cause, saluting him and reciting his virtues
is fruitful and of great and abundant advantage, and where even the glft of a
flower is the cause of the fruit called heayen and final beatitude.*

| “(4)) Therefore, a learned person, who follows the practice of those oefore
him should here worship the Tathdgatas (Buddkas), whose hearts are soft through
mercy and who are greatly popular among people by their well-known virtues.

““(6.) Devas from being subject to miseries are devoid of success, Also
Sambhu, from the curse, was of tremhhng eyes. Knshna, though unwﬂhng, i

1 Read otqf"awsrer 1 Bed ‘T""Tf“

3 therally, “swho, though he i is gone to the mty of quwscenee, happy and mthont danger, and
where there is no need for a house.” canionn :
4 The northern or Mahfyina Buddhlsts hold that if Buddha. had lost allrmﬂuence, It wduld be
nseless. worshipping him or remerabering his deeds. The Hinayﬁna, sect say that wurahlﬁping
. and meditating on him of itself purifies the ! aa.rt and leads to the des:red:env ] with : nfl
i exerted on Bnddha 8 pa,rt The doctr : ipt h




therefo‘ir?é,’ b‘eéaﬁ‘se' altogether

‘ 1who was gra,teful of accomphshed desires,
B ddha. a stone dwelling, glorifying religion. (7.) Why
isattyas, who are desirous of worldly happiness as well as of final
ed of prosperity, not previously have acquired fame ? (8.) A
ing njoys heaven so long as his fame in the world lasts; (so) fame that
e 8 lgng as the sun and moon, must be acquired in the mountains.
: onour of that Bhavirdja| who has been in friendship with him
ansmigrations, who is sbeady, grateful, wise, learned, proficient
% and Asura teaching of the ‘Achéryas, minister of the magnanimous
(10,) clever in worldly business, exceedingly fortunate every way,
desires of all the needy, a sweet speaker, exalted by virtues, gentle in
raised in the world for good behayviour: (11.) and Who, a8 the
of the king, accomplishes merely by conciliation what is attained
nishments and by exertions only. = (12.) His son Devardja, a
1 to him, and on the demise of his father exalted his dignity by
ies. (13.) In honour of that Bhavirdja, and in honour of his father
hikshu Buddhabhadra has caused a temple to be built to Buddha.
14.) Having recourse to Bhikshu Dharmadatta and (his) good disciple
h ndbu, I constructed this temple through them.' (15.) May whatever
' merit is therein be for the attainment by these and by the wor]d of the fruit of
 great Bodhi desired by all of pure qualities.
. %(16.) He whoon attaining the knowledge of the rehglon of Buddha is sur-

“ rounded by relatives, and whose heart has been purified by the observance of many
. religious abstinences and by moral conduct, and has made the final release of

- people his duty, became a Bhikshu in his youth (17.) Again the smallest virtue
. resulting in good cannot be accomplished while engaged in_ worldly affairs. The
_ result of the actions of sages who are exalted by Vlrtue tends to the enjoyment
~ of happines the people.

. “This temple is established for the welfare (of people ina lill ?), tuneful with
¢ b various ‘birds, and whose caves are filled with the sounds of cow-tails
b (a wwrzs)... .+....and which is inhabited by the Yogisvaras..................The

: agerie d Acharya havmg taken over the anxiety of the people recrardmg

INSCRIPTION No. T

On a plmth under the feet of a tall standmg ﬁguré of Buddha, to the left
of the fagade of Cave XX V1.

[A) 0 Ewyeie srrwtﬁaﬁ&raqvﬂaﬁm TETIId TEAT wrefrﬁat aeIEd Tl
R] W&ac’aw AT T A1EY

Translation.

,ya Bhlkshu, the Bhadanta Gunikara’s merltorloucs gift, may what-
ever mem this be for the attainment of supreme knowledge by all sentient
bemgs, mother and father bemg ﬁrst i

frohyt}n fha;t-bhe 'lahdnb‘or ﬁud&habhadrg Wasnot resident near, but en-




i On the plmth under a
 This is injured by the breaki g‘ wa;
the three hnes.“ e :

% The meritorious g1ft i
attainment of supreme knowledge
all ﬂenmenb bemgs, mobher and fathe o

INsomp'nmN N m 9

“u. ‘.-u v oo
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[R] Prgesioe

. Tmnslatwm.,
e The memtorlous glft of the Sﬁ.kyabhlkshu'banghamlbm

PAINTED INSORIPTIONS IN THE AJANT ~-OAVES

Inscriptions written on the paintings are fouud in six of the ca.Ves,—-—N os. 'II o
IX, X, XVI, XVII and XXI1—mosb of them more or less mutﬂated ;

PaiNtep I‘Nscmmonsgmk;(}wngNo’, e

No. I _ i

 There are 1o mscrlptmns in Cave No. 1 "but m No. IL besades fmgmenga-f i
of a pretty long one in small letters on a dark green grouhd in the left hand cell -
outside the verandah there are two or three inside. No. 1is on the lotus throne
of a painted figure ofa seated Buddha on the back wall of the hall y '.!,‘hé* ']ett;ers, f
of this inscription are as late as the 6th or 7th century. L

(1] a(awiid) SrbEdes -« [elgee ua;ér g[uq]
[R] ............[a]&a‘a........‘...... _

¢ The meritorious glft of the S&kya» Bhikshu the reverénd Buddhagupta'
may whatever meru;... I ...of sentient. bemgs. : L
| .  No. .

No 9 is on the right hand of the shrine door among many -;iﬁ ur 5 of_ i
Buddhas Tt is much eﬂaced a.nd not Very . dlstmctly wnt n, 80 thab a trans-

1 Spe Nates, P 34 The executmn af the pamtin is somewhat diﬂ?
' side wall of the cave, but 1t 1s hard to whether is m dne ) tha‘ar
ol what 1aher daﬁe«—»J B i /
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'AJANTA PAINTED' INSORIPTIONS. 81

| l-atibn is imﬁracticabie;. It begins with the usual donative phrase deya-dharmoyam,
. and probably recorded the presentation of the painted figures. It concludes
~ with the common formula, * May whatever merit, &c.”
[ BT A SRR e s [ o SR
‘ [2] “ncccn-'00005¢c¢§mﬂé-aucooo-

_ Besides this there is a line written among the Buddhas, but the letters are
so mutilated and indistinet as almost to defy copying.
. Nos. 8 to 8 are on the back and right hand wall of a chamber outside
Cave 1. to the left. They are descriptive of the subjects of the paintings on
‘which they have been written, but unfortunately the paintings are as much
~ destroyed as the inscriptions.

No. 3.
arfaarfe !

On the back wall to the right of a door in it, a man is represented seated
on a stool (bhadrdsana) in a plain dress indicative of a SAdhu or Brihman ; his
head is destroyed ; under his seat is No. 3 in letters of about the 6th century, in
which we read the word kshdntivddih——¢ a discourse on forbearance.”

No. 4.

Facing him is another seated figure, and below is a belt of green colour on
which is No. 4 in two lines, so mutilated as to be untranslateable—possibly it
related to the kshdnti philosophy.

(] L SR SO R TR L e
GAIR AT FTw e vreerernvenvnn e ATKee @AY G-
geqst FUR T2 T ... AL FIEARE 7Y ‘

[R] eeeeos - ATTFTFERATETE oo 0 ETR oo e oo BIAT A9 (W77
S i R ) (R RS LA LU RTRY L

GO0V 0P 02 NP BB00e Ve

Below this is a Brahmana or Pisupata, seated on a stool in plain dress and
with a Rudriksha rosary about his neck. ~Opposite him is another male figure and
between them is a woman seated, with her hands joined towards the former,
whilst she speaks to the latter of the two.

No. 5.

Below these figures is inscription No. 5, also so destroyed as to be illegible,
—hut perhaps relating to the same subject.

R0 RN | (1421 S 1 B MG E RS R 1 U
[R]0 e censns. SITETTRRTT THooornnn. TTT AEAHER.eens ol e

1 Read &

 * Eshintivddin was the name of Gautama Buddha in one of his previous births. The shdntis
are the states produced by continued meditation on the four verities : sec Vassilief, p. 140.

| B 761—21 L :

L,



82 ‘ AJANTA PAINTED INSCRIPTIONS.

Below this again has been a royal figure surrounded by attendants, but the
merest fragments are left of the scene,

The painting on the right side of this same room has also been almost
entirely destroyed. :

A? i

Among the fragments left are parts of a cow, over which is written the
inseription No. 6 consisting of the name—Sarasuti, in letters of the same age

as the others.

 Surasuti is a Prakrit form of * Saragvati, '’ the goddess of learning,
Ne: 7.

On the same wall near the front corner, has been a figure of a king seated
on a throne, which bears the inscription No, 7 :~
“ Afgaidaar (2)
¢ King Chaitri of Valorka.”

Vallura is met with in the Ghatotkacha inscription, and may be aform of
Valorka. :
oy 8.

Above this is the broken inscription No. 8 which possibly expressed some
religious tenet :—

[{J.. W0 0 000 0s 0 se P00 O BNOT AR Bse a;"'a q%i q:f : quq‘r%q Q:@"!a. rn‘fz.vtvl N0 G w090 Be 0 o
- Parxrep INSORTPTIONS. IN Cave No. IX.

Fragments of inscriptions on the paintings of this cave are numerous, but
all in a more or less dilapidated condition. As many as sixteen have - 'been
noticed, but of some only a letter or two have been left. Five of the most
legible have been given on the aceompanying plate.

No. 9.

Thl& is on the front wall of the Chaitya Cave N o. IX, inside, over the door
and close to the head of a Bhikshu:— .

[Zayeai [ anlaairar]
mgrﬁ[afcr] i

“ The meritorious gift of the Skya Bhikshu Sanghapmya

The letter ya has been supplied. The characters are similar to those of
the 6th century, and the portion of the painting on which it is, is of a correse
pondingly modern date, but it overhes part of a picture in a much earlier style of
painting.




‘Cave N2 IX.

"Qap FharHrd AW

5 ey gw@ga“z;mz‘xersx ‘

Photansasographvd Gowt Offce Foann, 1980, Tt Seale § the orginal.




AJANTA PAINTED INSORIPITONS. ‘ ‘ 83

No. 10.

U  On thé%rst pillar on the left side of the aisle, under a painted ﬁguré of a
- standing Buddha. The letters are of the 6th century:— |
i | . gl SuEHER-
a9

“The mefitorious gift of the Up4saka Jasadeva.”

 There are three other fragments on different sides of this same pillar ; two
. of them are over umbrellas, and one on the petals of a lotus. All are apparently
of the same general character. : .

N1,

* On an architrave or jamb attached to the first pillar on the left side of the
cave, under the throne of a seated figure of Buddha. It is in somewhat earlier
letters than the preceding :—

QA wara[q )it e]
¢ The meritorious gift of the reverend Dharmasena.”

On a broken pillar, the fourth from the front, on the same side of the cave,
18 a fragment in one line and a half. On the third standing pillar is another,
also mutilated, And on the fifth standing (8th) pillar is another, on an umbrella,
~ a line and half in length.

No. 192,

On the back wall of the cave under a painted digoba or Chaitya. This inserip-
tion is so damaged as to be illegible, but it affords specimens of the letters which
~ apparently belong to about the 5th century, the period to which the painting on
which it occurs may helong.! The inscription as usual beging with Deya
dahamo,—the second word misspelt as it sometimes is in these inscriptions.
The letter bha, may perhaps indicate that the donor was a *“ Bhadanta.”

m‘ﬁw.....'-....‘w q'.....'.‘
There are also two other fragments on this same wall.

No, 18.

~_ On the 9th pillar (6th standing one) on the left side, under a standing figure
of Buddha ;= : e

Tgetd AFAENE T et ]

“The meritorious gift of the Sikya Bhikshu, the Bhadanta Bhadra-sena.”

On the first standing pillar, on the right side, are about eight letters of
another ; and at the feet of a standing Buddha are traces of two or three letters.
On the next are large fragments of two lines. On the entablature over this
pillar, are fragments of an inscription in four lines,

1 See“Notesv-, Pp: 47, 48, 49,

S,



84 4 AJANTA PAINTED INSORIPTIONS.
InscrrprIoNs 18 Cave No. X.

Fragments of about twenty inscriptions have been found in thid" cave, most
of them on the pillars, and having reference to the painted figures of Buddha
with which they have been covered. Of several only a few bits of letters
wemain. | :

No. 14.

This is on the left wall, opposite the third column, just over a portion of the
very early painting in this cave, aud evidently belongs to the same age.! It is
painted in dark brown letters on a light ground. The characters belong to the
same age as the carved inscriptions elsewhere of the time of SAtakarni, as on
the Amaréivati tope, &. Unfortunately only a fragment is left of what it must
originally have been. : j

qIaE Ffagaala]. . JARTAE TE .eveeen..

Sanskrit.
A WFTAAT afrgaEae. . afaua: .. e,
“ Of Bhagava (Buddha) first deve of Yatis......master of Yatis.”

No. 15.

On the same wall, opposite the space between the fifth and sixth pillars,
above the old painting and just below a portion of the later painting COnsisting
of figures of Buddha in orange colour. It is in three lines on a thin white
ground. The letters are of about the 6th century, but it is much defacod :—

STHTT s s vovvrs oo oHIHTET
TP TETGOF agTg age-
AT & GRIRL Ve i sead

“ The meritorious gift...............Achdrya of......... Sachiva : maly whatever
merit is in this be for the (release) from miseries of all sentient creatures.”

There was another inseription, also on a thin white ground on the same wall,
but it has faded entirely.

¥

No. 16.

This is on the 6th pillar—4th standing one,—on the right side of the cave,
about 5 feet up, at the feet of a standing figure of Buddha, in three short lines
in white, on a reddish ground. The letters resemble those of about the 5th
century :— ‘

qagwid -

giler
¢ This meritorious gift of the Sé,kya Bhikshu, the reverend Dradlladhar;ma."’
The name is written as Dridhadharma—apparently by mistake.

1. 8ee Notes, p. 51.
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Photozincegraphed, Govt Office, Poona, 1880
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| AJANTA PAINTED INSORIPTIONS. ‘ 85

No. 17.

L On the “frqiiﬁ;jbf"t‘hé 7th pillar (5th sta,ndin‘g‘ one), on the right side of the

nave, at about 44 feet from the earth painted on a green ground below a figure
of a standing Buddha. ] _ e

i FATRE FHFETE: Ifgw[ERFE
« Vipas§i, the perfectly wise.  (Gft) of Chetikayarik.”

By Vipassiis probably to be understood the name of the Buddha represented :

| the name, however, should be written with ssi. ;

On the 7th standing pillar on the same side over an umbrella is another in

' two lines and perhaps a letter or two of a third.

On the first standing pillar, on the left of the nave, are parts of an inscrip-
tion in one line ; and on the petals of a lotus is another in two lines, in a later

.character than the others. On the third is a fragment of a small one in two

lines.
No. 18.

On the ninth pillar on the left side of the nave there have been two inscrip-

 tions under figures of Buddha on adjoining sides ; one of these is destroyed, but
| it probably contained the name of the donor. Under the other Buddha we read—

e
¢ Of the same.”

No. 19.

On the 8th pillar (8rd standing) on the left side of the cave, on the lotus
under the feet of a standing Buddha—

g gEuEd
% Of the reverend Sudatta.”

5 N ason

On another side of the same pillar, also on a lotus, under a seated Buddha,
with a kneeling figure on each side the lotus stalk, but the inscription mutilated—

[l gaae
¢ Of the reverend Sudatta,”

(On the 4th standing pillar, left side, are very faint traces of two,—one
surrcunded by a black border, over the nimbus of a Buddha; the other on an

__umbrella over a Buddha, on another side of the pillar.

No. 21.

On the 10th pillar (the 5th standing one) on the same side, on the umbrella,
over a standing figure of Buddha—

dgumild AT EagTaer

B 76122

L,



86 AJANTA PAINTED INSORIPTIONS.

% This meritorious gift of the Sikya Bhikshu the Bhadanta Sanghaguﬁta g

On the 6th gtanding pillar, on the left side, are a few letters of another on
an umbrella. !

No. 22.
On the 5th pillar on the right side, below a standing figure of Buddha :—

qum Herqaffesed aEr

fregialsa]
i Tlns meritorious gift of the Bhadanta Sﬂa.bhadra, in honour of father and
mother.” :
No. 28.
On the 10th pillar (6th standing one) on the right side near the feet of a
figure of Buddha :—
LIS
qeat(za]
i AR
Eae[sHra anFarrEnT [EramaTaed
¢ This meritorions glft of the Sé,kya Bhikshu the Bhadanta Kesava in honour
of mother, father, and all,. )
No. 24,

On the 17th pillar (10th standing one), on the left side, below a seated figure
of Buddha, in three pretty long lines, but much defaced. The alphabet is
apparently in characters of about the 5th or 6th century. In the beginning is a
verse on the importance of making images of Buddha.

seureasenennnans oo fPRlT MTEYETIHOE
sautle veuah nive s s ou TR AL [OVRT (R

[Raydfd amaafreiuardneagaae.
il d . Whoever makes an image of Jina (Buddha) they... .of
senses and of good lustre... thm meritorions gift of the Sﬁkya

Bhikshu Achérya the Bhadanta Budhasena.”

On the next pillar there is also an inscription of two short lines. On the
wall of the rlght aisle, under the 4th, 5th, and 6th ribs, are a few letters of an
inscription in larger characters. Under the 20th rib is a single line. And
under the 24th and 25th ribs are some fragments of another in two lines, -

Pamnrep Imsorrerions v Cave No. XVI.

These are below three figures of seated Buddhas on the left wall of thew i

ball.' The characters used in these 1nscr1pt10ns belong to about the 6th
century.

1'8ee Notes, p. 99, No, vii.
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Cave N¢ XVII.
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No. 260 j
@&aw‘fﬁ Y ES T 115 s S e )
qzFged agag was| ;| efaamer-
FaRTEAEAEY

“ The meritorious gift of the Sikya Bhikshu the Bhadanta Dipuka. May
whatever merit may be in this, be for the attainment of the highest knowledge
by mother and father and all sentient beings.”

The symbol at the beginning of the 3rd line, which is written from under
the 6th syllable of the second line and not from the extreme left side of area
must be a mark of continuation like those used in some of the Tddpatra books of
the Jainas.

No. 26.

gyl amabreia aeigwe 3a (9o9]
| E9q AR T ATArS S Ia ATy
¢ The meritorious gift of the Sakya Bhikshu the Bhadanta Dharmadatta.

May whatever merit is in this be for the attainment of supreme knowledge by
mother, father and all sentient creatufes,”

, Na. 27, |
Eqywld  EIhTETE g agaged
qEIY AN EAAS T ATATS-
g
“ The meritorious gift of the Sikya Bhikshu the Bhadanta ‘Dharmadatta.

L,

May whatever merit is in this be for the attainment of supreme knowledge by

mother and father and all sentient beings.”
Pamvep Insorierions 1n Cave No. XVIL
No. 28.

Below a figure of a Yaksha in the left end of the verandah (Notes, p. 62).
The letters employed in this are of the style in use in Eastern India about the

6th century.
AR :

% Minibhadra.”

Minibhadra is the name of a Yaksha well known among the later Buddhists
and Jainas.
No. 29.

 On some painted figures in the right end of the front aisle of the hall (Notes,
pp. 75, 76,) being names on the figures relating to the Sibi Jitaka. The letters
closely resemble those of the rock inscription No. 3, of the Vikatakas ;—
EUECEI) s ¥ (g TR
“ King Sibi. King Sibi. Indra. . King Sibi. Indrah,”



GHATOTKACHA INSCRIPTION.
Paryrep InscriprioN 1N Cave No. XXIT,
No. 80. .

This is below eight figures of Buddhas painted on the left gide of the shrine
(see Notes, p. 81). ‘ L

[R] fagat [4] ®TRgl
[R] faer ‘ (8] =39 :
[3] Prsqy [e] amFagft
(0] o : <] 3?{:{.

[Q] iq’ 'quﬂ'd ﬂmﬁﬁr Wgﬁzo-h- PPN BB R b B e
. 7T G ARG o0 T L L EETFATAATTCAAAET

[{0] dreadTAIOTIgT iRy wata & qgafrgar
I HILEAE HA {39 ‘

“ Vipagvi. Sikhi, Vigvabhu................Kanakamuni, Ké§yapa. Sdkyamuni.
Maitreya. ~‘ :

“ The meritorious gift of the SAkya Bhikshu Masharéaila........... mother and
father ., ...y for the attainment of supreme knowledge by all sentient creatures..

« Whoever makes an image of Jina (Buddha) becomes complete in beatitude,
auspiciousness, and good qualities, and his splendour is brilliant through virtues,
and physical organs, and is delightsome to the eyes.” :

"

12—GHATOTKACHA INSCRIPTION,

This inscription is cut on the left end of the back wall of the verandah of
‘the large Buddhist cave near Gulwadé, a few miles from Ajantd. It was originally
a very long one but has been much destroyed by the decay of the stone, especially
below the tenth line. It is in Sanskrit élokas, and the lines are made to follow
the verses. The letters agree closely with those of Ajantd Rock Inseription No. 3

(p. 69).

] gfEsTeadAeT qaEeiEort galy 3o [ 1]
srrmanTir I g grarEr fFeRgart [ 1 ]

[R] usieadr qeiier qoiaeaar sorarsaaHr on [ ]
WA~ FRaRar gar HTHRITETAIGE [ ] ]

(3] orfed gl 187 afeoreat agearl fgsvamarEi [ | ]
ARITETTTITRIeq T qRigrAiear werg: [ ]

[g] aRemgEEa@EOTAT RKs-aat grmseeREE (1]
wmsmvﬁrgm qarar XTI aF... g [ 1]




Cave N2 XXII.




‘u‘ GHATOTKAUHA INSCRIPTION.

| _zrewé‘r o e 2aedt qaw“r st [ |]
| wuaE ugE trr"lrwﬁ hen il (2 C TR
] WmE: | SATTRATT: & afrgdasrg [ | ]
L [t AReardad gatg vty wS e [ 1]
] ® e gesferagarram REfeE [ ]
 gd ged (Aead sauRee s qad [0 ]
| [<] {&sTg SreATg garganra [ da ] ey enmeme (1]
o gt R eSSt ]
[ 81 géwcrfmﬁﬁm =ifer Jasrary v qea [ ]
. gEe PRI EAIRER qeneT elRadts] 0]
[\o] ArwEH AAft LA AR ) whr aleta: {0 ]
i [amr‘f@r]...mrﬂm...zr........:n W ]
| ;R%] HRY AAG AEERT et a s s we, ORI [ | ]
R ﬂ'q%ffr% ....&tr[u]
| «‘[&RJ zrwraﬂrﬁ QR TR s e s iainiens LV ]

R L see we e nﬁi.a.lloucotcano- S RS A [”]
G[H] T e

.oo-..tuc‘l! . tcnco......ccnool.q!.c.ol‘t.["]

 [R8] TRTRCTAR R o asvieveasmroneraevonnann,
~[Ra] e r.rvmawéi

LR S RS i e
e R
'ﬂ[‘g{lqmﬁqm Sl Ol R

Translation.

Rt The treasule of marvels called Buddha is victorious, who is the sage

of sages, god of gods, teacher of teachers, best of the good, whose genius results
from unproductive actions. .

‘ 2. “From him virtue declared by the skilled in religion (arises) as also the

assembly (gana-sangha), the foremost of assemblies (gana) (originates), and even

. an ungrateful and unjust prison (?)' dedicated to his virtuous person, becomes
. the bestower of good.

8. ‘In the southern country there was a renowned and great family of the
 best of Brahmans named Valltira which has earned deserved glory since the time

L commencing from Brahm4, and which is adored by the great.

4. “In this (family) was Yajfia.........prakdsa the best of Brahmans equal
~ to the Brdhmans of ancient tlmes (as) magu, Atri, Gargga, Anglms, noted for
. gaod qua,htles. o

in the Ajgx;pﬁ‘ipgéﬁpﬁox;ﬂﬁ 3. The allusion is obscure.




GEA’I‘OTKAOHA INSORIPTIOM Bl

LBl HIS son was Deva equal to a Deva (god), who waa wwe, a houaéholder, o
just, a performer of religious rites. Having obtained possession of the couns
. ftries of several princes, like Arjuna he performed religious rites therein. it
A 6. ¢ After him came Soma, equal to Soma (the moon), a.Brﬁhman, the per~
= former of acts mentioned in Srut1 and Smyiti ; he set his heart on two w1ves born *
in Kshatriya families. e
7. ‘“He had born by his Kshatmya Wife, of hlgh famﬂy and chastxby, a beau- s
tiful son named Ravi bearing the mark of a king, and vrho obtamed rule over the
whole Malaya country. :
8. ‘He (Soma) had, by other Brahmant (unvee), gons who were generous,‘
and had attained their desnres in the Vedas, the resxdence of whlch Brﬁhma,ns 18
still Vallfra in the southern country. ‘
9. ¢ The son of Ravi was by name Pravara ; to h1m waa born the 11Iusbr10us |
Rama by name. His son was the famed Kirtti, and hig was Hastibhoja.
“ When the Vakitaka Devasena INed Hastibhoja, the store ) of‘
pcople of good qualities, in this world, till NOW.......mvimmmree |
11.—18.. “Inmen of patience, wise, advanced together'... ...men of good : A
quahtxes....................................whmh aetion of the kmg...........,......... e L

Halfiof whioBe, BoBb. U. 10 .ve. i s il i .. After this Devaréga
’ Cosbasei pun kbl vbnmentliite a8 the poys of the moon.....“ R e
then filled with ahundred quahtxes C i e L .........In many of', '
Hagtgonn o G0 el e ..the whole aonsequance......‘,.............,.
! RO R L L
Remark.

The Hastibhoja of this inseription is probably the same as is na.med in the
8rd Ajantd inscription (p. 69). He is here made the contemporary of Devasena.
This supphes us W1th the ancestry of the minister Ha,stlbhOJa i

p Yajﬁa......prakaéa.
eva.
Soma, _
Ravi, born of a Kshatrlya.
Pravara,
" Rima,
Kirtti,
Hastibhoja, after Whose name the mscrlptlon is
much defaced. ; ‘

There is, however, a Devarja mentioned who may be the same as in the 6th
Ajantd ingoription (p. 77), and if 50 we should then add—

- -

.

-

\"A

b o Ut 0 IO

-

9. Varahadeva.
< 10. Bhavirdja.
St 11. Devarﬁ;a.

It would follow from thxs that this cave 18 of somewhaf. later date than
w0 Ajantd Caves N 08. XVI XVII, and XXVI o ‘
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. BLORA INSCRIPTIONS. 91

. 13~INSCRIPTIONS IN THE ROCK-TEMPLES OF ELURA.

| The inscriptions at Elurd are very few and mostly so dilapidated as to be

. disappointing. =Beginning from the south end of the series, at the Bauddha
Caves, we take them in order as they come. ‘

(1) —VISVAKARMA CAVE,

. In the Buddhist Chaitya known as the ViSyakarma Cave, on the balcony
~ mbove the porch, is the Mantra of the Mahdyéna sect—

. Ye dharma hetw prabhavd hetun teshan tathdgato hyavadatleshdm cha yo
- nirodhe evaniv vidi mahd$ramanalh | ‘ '
. Itis written at the end of every MS. in Nepil, but does not occur in India

‘4§erha.ps. before the 5th century; the earliest yot known being on a digoba at
 Kanheri and one given from a slab Jour. 4siat. Soec. Beng.! of rather later date,

. This is in characters of perhaps of the 8th or 9th century.

. In the Tin Thal, the last of the Banddha Caves at Klurd, there is a panel, re-
‘peated in several places, and in each instance divided into nine compartments
each soulptured with a separate figure, In the centre is Buddha, seated in the
Jiidna mudrd or attitude of meditation, his hands placed over one another with
the palms up, and resting on the upturned soles of his feet. He squats upon a
padmdsana or lotus seat. On each side of him 18 an attendant with a chauri or

. fly-flap. In the compartments right and left of the central one, and also seated on -
padmdsanas, are Padmapini and Vajrapini, recognisable by their positions
. with respect to Buddha as well as by the frontal emblems of a Buddha and a
~ digoba, and the cognizances of a lotus and the wajra. The three figures in the
_upper line are perhaps Sdmanta Bhadra, Visvapani, and Ratnapani-—though the
second bears the sword,? one of the symbols of Manjuéri. Of the three in the
lower row, that on the right. has the book borne on a flower, the special emblem of
Manjuséri, who holds the place of Sarasvati in the Bauddha mythology. The one
on the left, in this row, bears a flag (dhveja), and he and the next must be also
Bodhisattvas,—such as Dharmapéni, Manipdni, Karmapini, &e. It will be
. observed that the attitudes of the eight figures surrounding the central one vary :
_the legs in the 1st, '2nd, 6th, 7th and 8th are in the same positions,—the right
knee being raised; in the 1st, 6th and 7th, tho right hand is open, as if these
figures were in the act of speaking; the 2nd and 8th have the fingers of the hand
closed upon the knee ; again the 3rd, 4th and 9th have the right knee flat on the
seat and the hand leaning on it, while the left hand in each of these supports the
 cognizance. The symmetry of this arrangement is evidently studied. The same
figures appear as supporters or attendants on the figures of Buddha in the shrines
in the Do Thdl and Tin Thal (see plate). :

i 1 J. A 8. B, vol. IV, pp. 133, 211, 286, 718; volL V, p. 658; vol. X, p, 95; dsiat.
- Res., vol. V, p. 181, i
. 2Thesword borne on a lotus is also one of the distinguishing marks or cognizances of the
. Simhandtha Lokésvara Bodhisattva of the modern Nepalese Buddhists. This sword is called
. Chandrahésa Khadaga (see Notes, No, 9, p. 101).  Both the sword and book, together with
the bow and arrow, are borne by the six-armed figure found at the temple of Sambhunitha
nd figured as Lokanatha by Mr. Hodgson in Trans. R. 4s. Soc., vol. IL, p. 255, pl. iv, fig. g.
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On some of the pzllars f t
ters of about the four‘ e

On the wes slde ‘of a mandapa in front
 Devanigari inseription, but faintly cu, an nuch M
. first two linesis lost, and indeed tew letters ara not n uré‘
Paudit painted ‘wha W i
‘photograph was also taken. The language
of about A.D, 700-750 It 1s in 1 long lines a
metres S ‘ |
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1 ) It"opens Wlth an address to SWa and Pﬁrvatl, (3) contamed
probably an address to Sarasvah, (4, destroyed) but probably in it the poet an-
nounced his subjeet ; (5) he says what had been told by poets of former kings was
‘remembered an 1, 50 he is led to celebrate the fame of this dynasty ; (6, the

sl ‘ : g-—- perhapa for%lottem :) he writes of the Rﬁ,shtrakﬂtas- Who in
ow of them ? the only dynasty fit, to protect the eargh ; who
he churning of the four oceans ; (7, much damaged,) volates
o past, who were liberal to those they loved and who asked of
errible to the crowds of elephants of the armies of their powerful
oco nt of Danﬁrvarman, whose glorylikethe waves of the milk ocean
3 (11-—18) his son, Indrarﬁga is celebrated ; (14)

son was Govmdrﬁ,;;a (15) Govind’s pralses (16)

o
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 praises; (21) Dantidurga was his so
- the necks of his enemies, and Vallabha h:
' and Sandhubhupa!, Kanchi, Kalinga, Kogala, Sri Sail
Lata, Tauka rijas were subjugated, whence he

_ bably a brother or a friend to the king, for he is descr
© king as Arjuna (Bibhatsu) with Yudhishthira (Jayin
_ great presents to rajas and much money to the poor; (

‘previous to those mentioned in other inscription

‘a human figure, &o., can be distinguished, of good execution.

o Av. (Ind: Ant., ol VI, p. 61 ; Report Ar
 these could have come into contact with the

(24) continues his praises; (25) contains the name of Mah

tinued ; (29) the second part of this is obscure,—he appr
and staid at this temple ; a Gurjara rAja is mentioned, appa
with it : his fame 1s then celebrated. The inscriptio
and stops before ending the 30th vepse. | e
This inseription then carries the Rishtrakta dynasty back two generations |
? The kings hero named are—
1. Dantivarmg 400 et i 600
i Indraning s U G ER [
B R e
i P T SO R B I S
L T e S O
'6.'pantidi1rga A R ks

| ooxamass
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 On the ceiling and architraves of the front porch of the great monolithi
temple of Kailésa there are some remains of painting of three different, ages.
The lowest of these is perhaps of about the 8th century or when the temple
was finished, and done on a ground similar to that used at Ajantd. An elephant,

At a later date this has been covered over with a coating of lime and
painted upon with figures of the gods, and on the architraves 18 a battle scene.
On the south side are two armies ; in the one to the left are a horse and then two
elephants ; over one are the letters ~lurumghu(or ¢hu ?), and behind are horsemen, :
&c. The man on the horse has aspear; in the army to the right is, firstan
elephant bearing a spearman, who is about to glay the horseman, and a man is =
represented falling down. Above the elepha;nf;,k-painﬁed;in modern Devandgarf =

characters, we read-— ‘ g
; Svasti Sri Promdrirdd

and over the horseman— .

¥

o T M e
Behind  Pramirirt’s' elephant are footmen in mail, bearing spears and

round shields, their hair tied with a band, and all with large earrings—as the Arab
! The letters are much injured, and Sandhubhupa may be read 'Sé,ﬁdhﬁi{ﬁpa}, ‘and

yasrivallabhatdmavdpa, may perhaps be prithvitvallabhatdmavdpy. e

2 See Ind. Ant,, vol. V, p. 144 ; vol. VI, pp.60-72 ; or Arch. Beports, vol.III, p. 31& g
% Tor the Réshirakiitas after Govinda, see Arch. Surv, West. Ind,, vol. 11T, p. 82; or

Ind. Ant., vol, VI, .pp..59——§7‘2..“ : e e
4 Krishnadeva Pramfra, the fifth predecessor of Bhoja Réj
890-900 a.p., and Krishnarijadeva Akalavarsha of the Rashtra
h. Sur. 7. Indi

> Muhammadan

th t




is 'represented seated thh a chhatm held over him

ing ‘respects to hlm, and to the nght are two
hhatras. Over tshe réga, is wmtten-—- |

Uably Krlshnadéva or Kannaradéva, 1T Gf the
t Pitna, prabably as | feudatomes of the Devagm
a, posszbly takes it8 name from the same prince who

On the north sxde is a ﬁght‘ 3 from the left am army advances, in which 18,

1 "hant b earing a rija, and behind him ¢ome men with drawn bows

» w1th sword and shield : the ra]a 8 name, however, is lost,

n with sword and shield advance rapidly all with the

hed out;, and pierced with arrows; all have beards and large

be intended for Muhammadans 3 over them i8 pamted the word
(or Masamwral Icu)

\On the base of the p1laster on the north or left sxde of ' the entrance to the
ha ;I;w»a short 1nscr1pt10n in three. lines of Canarese, which reads-—
‘ ‘ Gamgapagala maga

Vagaywmpana ba-

raha | Saka 1312 Sri

It is thus tranqlabed by Mr. J. F. Fleet : — ‘

“The writing of Vagayanna, the son of Gangapa.. Saka 1312 Sy ”
InKaildsa there is a rock-cut inscription on the pilaster to the right of a figure
of Lakshmi facing the visitor in entering the court, and under a figure of a four-

armed gana. There was one also on the left, but it is abraded so that only two
i ;letters are left tnat on the right is also partly destroyed, but seems to read-—

'rddke[:m labhadmnkamsya L
- Srt jalaki(nde t) : ety
dadhwhadda(nd@) G ;

_«The 3rd 1etter is m;]ured and the 7th is read doubtfully -nlaa, 80 also is the last
. letter in ‘the 2nd line : the last leter legible in the 8rd line seems to be din, but
it is very faint and may be nda or even daw. Any mterpretatlon must be doubtful,

: but 1t Seems probahble the reading is—

Radhelkulo Bhadrankumsya
Srt jalalridan
dadhwhanda. s

mi‘ sporting in water and Udadhmhanda (a gana of vaa),
e &dha a.mlly ! e

thaﬁ the alghabet belongs\ to the‘
se in Rashtrakit iptios




of. the ol o Dantxdurga., early in
asmgned to Kaildsa on architectu nds,
Beside a linga on the right sido of porch ar
southern form of alphabet and of about the same ag
. painted insoription of Saka 1384, below a linga. worshipped b
was probably written when the painting wa ed and t
| dfter the last monoclastm mvaslo , f, the Musalmé,n

The first of the small temples on the“ _l‘a‘tform,behmd t‘ehe great shrine a
to the right was dedicated to the Matris, wh e seven seats are a,rrmgfeci_ long the -

e

back, with KhrtikasvAmi’s or Siva’s atthe left end and one for Ganapam and E
at the right wall ; a small tigure was found of Vaishnavi in excavating the’ aren
below. The next temple was, for Chanda—whose place it is,—and has a pedestal
for oneimage. Chanda is usually represented nude, in a state of lustful excxte- ae
‘ment, two or four-handed, with triSula, and]ug or damaru, Jata head-dress, and

| ‘Swa 5 thivd eye ; the refuse of the offerings in a Saiva. temple are thrown to him.
The third small ﬁemple is for Parvatt, whose shrine oughb always to be just
‘ vbehmd Siva’s: the fourth, on the north- eash 1s for Bhalrava or Rud W g a.nd the
K ﬁfbhﬂ-—on the north was/ for Ganeéa. 0 ‘

L )—-RAMES’VARA |
In Rameévara, ona plllar by the snde of the enbmnce, 18 carved-r-

Sm Nd jﬂclé@:ama
the name of some visitor from the soutb, in characters of the 7t;h or‘ Sth (:entury

(5).—THE JAINA CAVES

Among the Jaina Caves in the northern spur of the h1lI the Chhota
Kailisa,—as it is called, from its being a monolithic temple hke the great
Brahmanical shrine,—has never been finished. Dumﬂo' the excavation of a part
of the earth with which the court and hall is filled, ‘somo images were discovered,
all more or less mutilated. On one of these Wa;ntmg the head is an inseription
dated Saka 1169 (a.D. 1247) recordmg the dedtcabmn of the i 1mage by a na,twe
of Vardhandpura,

“In the lower hall of the Indra, Sabhé, on the from. of a square plllar isa
colossal figure of a Tirthamkara with a short inseription in the Kayastha or
old Nagari character, and attmbuted by Mr‘ J B Fleet to the 9th or 10 century

1t reads— ! ‘ .

‘ S'm N dga varming k?'w(km)td pmtzmd
“ The image made by Sri Nagavarmd.”

At the lefor west end of the front aisle isa chap i
\Tlrthamkaras on each sxde the entrance, and unde »,



hattﬁ,raka ( made by) Sohﬂa,‘ a Brahmach rma."’
the left of the court of the Indra Sabhd some
(Canarese characters which My, Fleet aseribes, .
abe "'”t;750ﬁ0850AD. m
' ‘(6).-—~PARS'VANATHA |
of the hill in which ﬁhe Elurﬁ. C'aves are, is a large \
rd Jaina Tirtharakara.” Tt is in the usual squattmg
‘thr‘one, and meagures 9 feet from knee to knee, and
ods, which form a canop ‘over it, to the base of the
in front nght an left are Worsh1ppers—-—among

iidn‘on‘j hich the image is represented as suttmg, is carved the e
ription dated in 1284-5 4. p, * 1t was co'pleé{ by me in 1877, and‘ !
l'lh]._‘el". |

‘ Insomptzm. i
[1] Rt ﬂﬁ? H‘\Q ma@?’ ['mwrw gﬂ?ﬁr’&azrad] L
At S s S - s e L
el tﬁraﬁ’r oty 3 ST I ik i
14’ Mg’ qAAHHUE: |
mzw’ai’fma’g FIFRTONET : R |
[2] S #ardsrres MU A@ER" |
IRl ;;;mgaﬁ - ot (1 1
WA [T e @iy 839 Feer wda: )
sfrenieitva: girdat Sermpzas g e i1
(3wﬁmra‘ ﬁa(g@@%&r a e
THAT e AT HAT: w"aqfamrm nsn
. EEwEg
i ;‘f . wrenw At 5y

o ' ' Translation. ‘
L Haal | in the f‘ear 1156 of the famons Saka era, in the year (of the Brzfmspai i

! jcycle) called Jaya. "In Sri (Va)radhanipura was born Rf‘mugx ..., D8 son (wws)
‘Galugl (fwhose) W'lfe (@ms) Svarnd (dear) also to the wOrld :

1 A so~called Pandit of the Digambaras—J. B.

® These words are added above the hna. £

tdbhe msmptmn of 1169 and the metre. ° Read arat, ® Read qea,

q nd sense. * Rea.d mwar&'@k (See verse 4.)
ggosts ozrfimar &40 . Read ﬁﬁ&t(mm



9, From those two sprang four' sons, Oha,kreévara and the res
vara was chief among them, excelling through the virtue of liberality.

“3. He gave, on the hill that is frequented by Chéranas, a monument of"
Parsvanatha, and by (this act of) liberality (he made) an oblation of his karma *!
4, Many huge images of the lordly Jinas he made, and converted the

Chéranddri thereby mto a holy tirtha, Just as Bharata, (mwde) Mmmt Kaxlﬁ,sa k

(a tirtha). i

5. The unique image of fanh of ﬁrm and pure conwctmns, kmd constant |

to his faithtul wife, resembling the tree of paradise (in_ liberality), Chakreévara

becomes a protector of the pure falth 3 ﬁfth V&sudeva Quod jelwa faustumque :
it / - Philguna 8, Wednes ay i Lephg

14 -——BANAVASI PALI INSDRIPTION

In the court of the great temple of Banavési in Canara, I found the follow.
ing Pali inscription on the two edges of a large slate slab on which was carved a
five-hooded éobra, The first line is on the left margin of the slah from top to
bottom, and the second line and the half are on the right side margin,—a letter
bemg broken away at the beginning of the full line, perhaps two morea httle way
down ? and some at the end.

' The following is Pandit Bhagwanlﬁl Indragl 8 reading and translatlon‘
[%] Y 0 gRiaged MogFegeHme aashon aaadr miﬂ s ihana _
5@ o fead | weryg AR [AfelHrT Ry |
[R) [w)sm eF=i(ua] Mawgamime Eadn anh qen Perd t{tr [t]
Fulaat qu¥] Gauve sgawe g9RTE [ga€] |
[R] &iwe R wzmﬁ CICTHE T |
' Sanskmt

[}] fag s arftﬂgm ﬁcwmzmmmrawﬁ’rv?r aémew. aaeat. R
STl wa o fAw: | WS ARTUSIATROHET gy

[R]  wrdian e Puassearantsar Taga it aaraﬁ faga | s waag
‘_ axr:rrmm‘narfea | HEFHETAGE RELL)

[R] wrcher RAor 02 AT el

)

Translation.

“To the Perfect ! In the year 12 of the century the' kmg (be'mg) Hﬁrmputa.
Sdtakani, the cherisher of the Vehnukadadutu(?) family, the 7th fortnight of the
winter months, 1st day, the meritorious gift of the Mahdbhuvi (Mahébhojt) the
king’s danghter, Sivakhandanigasiri, wife of Ji Naputa with her son—of a Niga, a
tank and a vihira. These three works by the prime minister Khadasdti. Nataka,

the disciple of Damoraka and son of the Achﬁrya, Ji ayantaka, made the Naba 4

1 That is, destroyed his karma, which bound him to the Samadm

2 The létters in the second. ling tra.nslxterated an ya saku and Swakhadan ﬁo mey bej i
: glso rend aomawhat dxﬁerently ~~J. B, Sl : ‘




‘, this inscription seem to belong to the second eentury, and

eof the inscriptions of Yajiia Sri Stakarni; it may be a little

r, but not earlier. 'Who this Hiritiputra was we cannot say ; he has the title
Satakarni, which, though associated with the Andhrabhritya dynasty, ma

ve prevailed also m other families. = It is a title for a warrior. The * century”

late, if it means a oycle of a hundred years, has not been previously met

the Peninsula of India,' though used in KéSmir. Asin Rudridaman’s

we have the 72nd year, not of his reign, but the numeral of the cur-

50 here the date is in that of the current year of the centuvy.  Until
e find other inscriptions connected with or throwing light on this we need not

say more about it.

* Vohnukada, Sans. Vishnukata, probably was the name of a place, to which

u family belonged?

| 15-SILAHARA GRANT OF MARASIMHA.

' Ttis well known that the late Mr, Wathen, Secretary to the Government of
. Bombay, collected a considerable number of copper-plate grants, whieh he trans.
lated in the early volumes of the Royal Asiatic Society’s Journal. Some of the
- grants are still in possession of the Bombay Branch of the Royal Asiatic
) gbciéty;‘ though even of these some plates seem to have been lost; thus, of
Wathen'’s Grant No. 10 (Journal Royal Asiatic Society, Vol. IT, p. 888, and
Vol. V, p. 183), only the second plate is 'now in the Society’'s Museum ; ‘and of
. his No. 1 (Jowrnal Royal Asiatic Society, Vol. 1, p. 8379, and Vol. I1I, p. 94), the
 third plate has disappeared within the last eight or ten years. How many may
have been lost entirely we have no means of knowing. : ‘
' Mr. Wathen published no fac-similes,~indeed no real fac-similes of Indian
“ mgeriptions had been published before his death,—and, though a good scholar, he
. sometimes fell into mistakes and mislections, It is exceedingly desirable, then,
. that we should have fac-similes of his inscriptions, and indeed of all old inscrip-
 tions translated in the first-half of the century, to submit to the examination of
the greatly advanced scholarship of the present time. A

"~ Mr. Wathen seems to have taken ink impressions of many, if not of all, of his

e plates, and left numerous copies of these with the Society. The paper has now,

~ after a lapse of forty years, become very rotten, and will scarcely bear handling. |
. From among these old impressions, however, I picked out a few, and succeeded in

~ mounting them. They areall ¢‘reverses,” and can only be read by looking fhrough
~ the paper, or holding them up before a looking-glass ; but this can be remedied in
 photo-lithography, and I have thought it worth while'to have the accompanying

- plates, forming a complete grant, taken from these impressions, in order to preserve

 if, the original plates being lost.

1AL uﬁhi,“:in#sﬁéaking of the Lokakala, says the natives of India reckon by centuries,
and leaving out the number of the century, call the year of it the *Sarvatsara of the

different reading and translation will be pub-




They conbmn a Sllahé.ra grant of Mﬁra,mmha, dated Saka. 980 Wathen $

account of them was published in the Jour nal Roywl Asmtw S'ocwty, Vo] II p agd,

and Vol. IV, p. 281.

Mr. J. F. Fleet, C.8., has supphed me with tho followmg transhberatxon and‘. b

analysis of this grant. He Wlll publish a full translamon at. some future da.te. b
i TRANSURIPTION. L L
Farst Plate. W Wi 3}“ A

[1] J aya.tu Jagat [b*]mya—nﬁthah | sakala-kalﬁ-]nﬁ,na-dhana-netra-
tritayah | phani-pati- |
(2], v1bhﬁshax}-angah [ kaplla Jaté,-gﬁta-ma.ndanas(é) Sam(Sam)bhuh ﬂ
Svastl Sri-Siyald-
Sl vl -va,méa.-mlakﬁ Jﬁmﬁtava.h—anvaya-prastara-prabhavah ] suvarnna-
Garuda-vyﬁ,lola-h- ' o
(4] laedbyajo | thlrnn»ﬁ,rnna\fa—mékhal ﬁ,vam-vadhﬁ-ké,ntﬁ mahl- i
' mandala-prastutyo | Ma.
[5.] leyatnka? -sar‘ppanrlpam[h*] ér1-m3a~V1dyadharah ” Am—‘bhﬁbhmch-
chakra-vakras=Tagara-nagara-
6.] bhipilakag=ti(ti)vra- té]ﬁ,h sl sbhlra-vékyaé éauryya-bé.h nara—vara.
vara- a.nnﬁl durgg-Adri-sim- )
hah | sphurit- édyat‘: k’i[_r*]ttl ké,nta-ksh1t1-mah1ta-mahﬁmﬁndaﬁk-
ﬁdhmé,t | dbaraniras
R kshé‘m-ksha,ma, h*] Sm-Jatiga-na.rapams tasya sﬁnu[h**] prachandah i}
Am-bala,-sarppah pa[r* tthiva-Pu-
[9.] randarah khacharwvaméa—chﬁd&ratnah o khamkara-sama-prabhah
sargara-ranga-prana
[10] mandahka-mdhé.nah Il Gam]am—:awam:udlryya va‘1r1~n1ka1'asy=
atmiya-tivr-asi- ‘
[]1 1 ma i bhumja,m(gams e ta)t—Karahﬁ,ta,-Kﬁnch-vxshayam
 gvamgikritam sarvva-|* Mairimjd-désa($a)m-u-
12.] dagra-Komkana-mahi- désa($a)m mga»tré,sana,d bham;]anl(Jan )
pi(=ni)tya- | m=udara-vira-nripati{h*] Sri-Gomka-rd.
‘ [18.] j-Ottamah [ Tasy= ﬁnu]é.té nnpa-mh-ﬁdyah | hﬁ.syam na krid-
gfmda-gune rané vl
" [14] lasyam vidband nrlpa-Gﬁhalﬁmka.h | éasya.érayasya krams,‘-pﬁ]an.
éptah(shtah) || Ripu-bala- B
[15.] sarppa mandahka.-Bha.lrava i vﬁrana-vﬁ;]1-sﬁ,dhan-é,dh1pa, | nija-
vaéya-mmtra. | nava-rijya- G
[16.] samuddharan= am-varggarmpkm(shkrl)pa } jnmpa.-thl(dm)r'a sat-
Ki(ki)ligil-Achala-durgga-samagra | bhiri-bhimi.
17.] pa  tava s&has-é,mkam*an-ra,Ja-manﬁ-ruJam ugra-pa,urusham |l
5/ 1u'vvﬁ,(rvvﬁ)kta-G‘romka-rﬁ- : ;

1 This form of the name must be an ada.ptatxon of S’zlcira, to suit the metre of thxs par—
ticular verse. ' The usual form, S%ldhdra, occurs in line 27,

* This serpent kmg, Maleyanka., is not mentxoned m a.ny other S“xl&hﬁ.ra mscmptlon '
known to me.

® The punctuation of this mscnptmn is’ very mdxﬂ?erent
\put, as here, in the wrong place and in the rmddl £

The marks arou

fre ue‘niil\y‘




They contain a Sﬂ,ahﬁ,ra granb of M&ra51mha, dated Sa.ka 980 Waﬁhen s .
account of them was published in the Jaurnal Roywl Asaatw S’oawiy, Vol II p 384
and Vol LV, p. 281, s

Mr. J. F. Fleet, C.8., has supplied me with bhe followmg branshteratwn and
mmlysxs of this g'rant. He will publish a full translatlon at some future date. |

| TBANSORTPTION. L
R Fzrst Plate. sl g U

[1] J ayatu 3agat{t*]raya-nﬁthah A sakalas-‘kalé,-jﬁﬁnapdhﬁ;na-'nétra-”"
tritayah | phani-pati- i

2.} v1bhﬁshan—ﬁ,nga,h i kaplla-]ata-]ﬁta-mandanas(é) Sam(Sam)bhuh [
Svasti  Sri-Siyald-

‘ 3.] ra Lyaméa-tilako J’imﬁtavﬁh—ﬁnvaya-prastara—prabhavah 1 suvarnna-‘
Garuda-vyﬁ,lélwl?- ‘ W
0 [4] 1a-dhvajo [ ‘ vast,m;m-é.rnn&va-mékhal-avam-vadhﬁ-kﬁnté” mahi-
mandala-prastutyo | Ma- L

[5.] leyatnka’ -sar‘ppannpam[h*] éri- rﬁ]a-vzdyﬁdharah A Ari—bhﬁbhrich—
chakra-vakrag=Tagara-nagara-

: [']g)] bhipilakas= t1(t‘i)vra~te3ﬁ,h } Bthlra-vé,kyaé éauryya-éé.h nara~va,ra-
vara-Pannél- durgg-adm—sun- il

{7.] ibab sphumt-odya.t ki{_r*]tm-kﬁ.nta-ksh1t1-mah1ta-mahaméndalik- ‘
4dhinAthah | dharani-ra-

8] “kshi-kshama[h*] Sn-ia.ﬁga.—narapatls tasya sOnu[h*] pra.chandah ]
‘Amobala-sarppah pa[r* jtthiva-Pu-

[9.] randarah khachara. vaméa—chﬁdﬁratnah | Kharakara-sama-prabhah
saihgara-ranga-pranayl-

[10] mﬁndahka;—mdhﬁ,nah Il‘ Garhjimmora)m:udiryya vairi-nikarasyz
a,tmlya-twr-usx-
; [1 1.] n4 ] . bhurmjam(; Ja.ms-) ta(=ta) t-Karahﬁ,ta-Kﬁndl-wshayam

svimatkritam sarvva- |* Mairimjd-désa($a)m=u-

f’12] dagra—Knmkana—mahﬁ.-désa,(ba,)m | nxga-trasana.d bhamgam(]an )
pi(=ni)tya- | meuddra-vira-nripati[h*] ém-Gomka,-rﬁ,-

[18.] ]-6ttamah || Tasy=4nujito nrlpa. mtl-wdyah | hﬁ.syam na krid-
ganda-guné rané va

[14.] lﬁ,syam vidhiné nmpa.-Gﬁha,lﬁmkah | Sasyésrayasya, krama- -plijan-
eptah(shtah) I Ripu-bala-

[15.] sarppa ma.nda.hka.-mamVa | virana-vaji- s‘i.dhan-é.dhlpa, | nija.
vaaya-tamtra | nava-rijya-

[16.) samuddharan= ﬁrl-varggarmpkm(shkm)pa ] ‘m;ipa.-thi(dhi)r'a gat-
Ki(ki)ligil-dchala-durgga-samagra | bhi‘m-bhﬁmn- :

17.] pa  tava  shhas- é,mka,m am—raja mand-rujam-= ugra-paurusham Il
Pi‘wvvﬁ(rvvé)kta—(}omka-rét- i

1 This form of the name musﬁ be an adaptation of S%idra, to smc t i
ticular verse. The usual form, S%lahdira, og:urs in line 57 j i e

* This serpent king, Ma,leyanka,, 18 not mentloned in any other S' xlé.hﬁ,ra. msonptxon ‘
known to me.

® The punctuation of this mscrxptmn 18 very mdlﬁerent.
4 put, as “here, in the wrong place and in the mlddle of @ word.'




Photozincographed, Govs Office, Poona, 1880,
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[18] jah ' |  sarvva-gun-Opéta-lakshanas=tasya sutah | Sarvvajiia-
1 bhakbl-bhuva,n-é,- | élrvvﬁ,da.-pura- ‘

| ' Second Plate (first side).

[19] gsard ~ mah4-mahimah | Balavad-vidvishta-sainya-kshaya-kara-

pariptirnn- Asi-hastarh | daridr-4-
[20.] khﬂ,a-dm-anﬁ.t,ha-vandl-prakara-mudakar-6ddana-hastam | Surémdr-

‘5011&1&-111 Akfra-déviyata-

[21.] nakara-lasad- dhafmma—hastam | mah-Oryvitala-bhar-dddhira-

‘hastar | tribhuvanastilakam MA.

o 922, rasimh-Agrahastam || Mﬁr-é.ka,ra-barirah ) v1r-ﬁr1-madé.ndhaa. '

. gandhaéi(si)ndhura-simhah | éﬁra-pra- l L B

(28 tapa.».ml,aygh | sé,ra-gun-a,udara-Ma,rasxmha- nripah ” Réma.(va)ntﬁ“ ‘
Vatsari vara.-tum a~cha-

vijayi réj a.-mtl-pravﬁnah | Ki-
(25
Ady-Adikshitipa-charité Méara- i
[26.] s1mh-ﬁ.vaniéah [ bamadhlgatapamchamahﬁéabda-mahamandaléévam |

Tagara-pura-

[27.] var-é,dhévam  |‘ Sri-éﬂ&hﬁxa-narémdm ] Jimﬁta,v&han-ﬁ.nvaya-

prasiita | suva-

28. rnna—Gdr\ldaﬁdhva a maruvamka"-sar a | Gomkan= dmkakﬁ,ra :
Gnyaj PP

Gihéyana mmham(ha) fir

[29.] ripu-mandalika-Bhairava ‘.[ v1dv1shta-ga]a. ka,nthnavm i 1duva.r?

aditya | ropa-Nardyana | Kaliyu-

[30.] ga-Vikraméditya turaga-Révanta | kimin{-Kamadéva | Sris
Mahélakshmi(kshmi)-labdha-vara-prasid-idi-sa-

[81.] masta-rijdvali-samalamkrita- mahamandahka-érl- araslmhadea,h |
 nija-rdjadhdni-Sri-Khili-
‘ [82.] gila-durggé | sukha. samkath%-vmédéna rijyam kurvvan(rvvams)=
ta(ti) tha(shtha *ty=avasaré || Sri-Simha-sparé-arjjita-

[53] pasupat-Agama-krit- &bhmava-bhuvamﬁrgghy— | -dvisita-Mudunird
Lemehé arppita-santati-prakisa- |

[34.] muniéah || Diré curanta-duritd- | ,-d-&rﬁdhyaa=sa,kéla-bhuvana- :

manujindm | dhiras=tapah-prabbdvé |
[ 35] mAr-dstra-jayl vnnukta-sa.msﬁ;rah | Brahmd kalisu | bala»Brahma-

suchari Mahésva-
- Second Plate (seco'nd szde)

[36] r-ﬁ,mghm-dhyﬁ,na,h ] Jmma-rahxtas e 1 | Brahméévarapanditd

munir=jjayatu || Tadiy-d-

mé rlpa-prasanné dhavala- v1mala.-d1gvarbb1 kirttl-pra.tanah | Ra'm-

[24.]  y-rtda dha)-rékhﬁ,~v1éuddha,u | Bhimd bhlma-praté,pé | mja-bhu]a, [

[87.] gra-§i ya(shya)s~samast-ﬁ,gama,-]nah \ l mada-krodha-10bh-Adi-

désha- radﬁrah sudrishtas=suvri- :
: 38J ttag= sudharmma,-pradl(dl)pah | padarttha-pravind mumukshu.
- pradhinah || Sri-Maleyalo dévah | ,

! The metre changes here from Sragdhard to Manddkr&ntd

? Se., mare-wokka. The meaning is either ““as venomous as a snake in its ;’)lace of
shelter, »'or “a8 yenomous as a snake to any one who intrudes on its place of shelter,”
e Some letter or other seems to have been engraved and then cancelled here,
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[39] tasya  mahi-§ipya(shya)-jana-pati-stutyah | ériman-erlm]a~ ok
naga,rasy =4- | -sy-dmbuja-mandané mumu- | i
[40.] kshu-nidhih || Karmm-élﬁttha-kumbha prahara-]a.pa-na,kh ﬁ,mka-
duryvira-simhah | dharmm-Ambhoja-praké-
‘ r41.] Sat- kam-parmata-mddhénta-mty Gday-‘irkkah i kﬁrmm&dhana-‘
Al pr adast- Acharana-karana-pad-dmbuj-i-
L [42.] Iséya-bhrimeal ] nf[] *]mmﬁhb '
© éri-yutad=Chikkadévah || ina-dhas
i [43.] rmma-ta,pa,é-éxla- | -bmhma,charyy
- n=dgti | na bhutd na bha-, I
[44.] vishyati || Sa(éa)kaqupa—kal ﬁbitwsamvatsam éatéshu ] asi( {)ty-
adhkmnava.—mtéshwam- | |
L fan ) eeshu ]:)1*aw.eu'ttaﬁ:‘a,yﬂn2 V1lamb1-sa.rh‘¢a,tsare T Pausha-mﬁ,sasya
éuddha-pakshé | saptamydm i
[46.] Buhaspatl-v&re & udagayana-parvvam I‘
i dhara,-pﬁrvvakam cha | fa(sa)hasra-trita- = : ‘
o TAT ¢ yaeMirimj a-dok. éibhya,ntaré 4 vaolala-ohaturvwméatx-madhyé |
i I\mshnévérnnﬁ,-nadl-dakshma-taté [ i
i [48.] pﬁz‘vva-dakshum-paéchlma-tndléﬁ:' h&ga-samﬁv&slta- | -Kannav&da- |
‘ Hadmhv&da—(}ﬁ,hkuttl Lo ‘
dal Ty Ta0l] ) ehbshim pﬁmﬁvava[r*]ttbgrﬁmﬁn&m madhyé 1 chatur- ﬁghﬁta-
il sameta— i ~samsthitah Kuritavada- i ; '
‘ [50] ‘ndma-grimah | Téna sm»rﬁ,]apubl éna g tasmax dwya-tapasvme |
‘tam graman dattayin
' [51.]  bhaktyd | yat- ~sAmyar ta‘t*samastaka,m || Mtnm;]ﬁ,-pura-bahwyyo»
" Aryye), | Swuyatana—pamcha-
[52.] kam | Mar ammha-mahlééna i krltavat kx[r"']tbl—é&sanam | Tad-
‘ﬁ.yatana-sambandhah [ bad—or&-

Tlmd Plafe

[53] mas= batra tﬁpasah [ pﬁrvv-ﬁérayébhavéd dhl(vl)pra,h l Ity ﬁ,éraya- l

. +8ya naishthi-
; [64.] kah | Khﬁramkha.ryyé(ryyé) su-éa.uché ]apa. myama-sam&dhﬁ,na-
gahpanna-§ilé | moO(mau)- -
‘ [65.] n- anushth'ma.-yukté sama,-dama-mlayé brahmacharyyo(ryyé) S
dhe(dhm)ryyﬁ(ry €):
[5|6] svadhy&ya-dhyana-dhéné Hara-charana—ya]e tatva-wtvé(ttvé) Su-
Lyogelme
. i [67.] tyam samdhyﬁs bav= é(m)bat pamnata-munayas =tatra mshthamm
'n=Anyé || Parama-

kalamké mratléaya-tapa[hﬂ
_ léﬁzshu | Chlkkadéva-samé

] dau praksh&lya]

, 58.]. émnkdmm‘i-kétanam amala-vaeha[h*]-éri-ram-ﬁvﬁ,sa— |  -m=ugr-
Acharana-bhri- ‘
[59 ] jat- tapa.[h“‘]-ém—wluhta-vara-kﬁnt-ﬁlayam | nitya-Sa(sa)tr-8kara-

dana-$ri-sati-
[60.]  sampadam=akhila-yasa| h*]-$ri-vadht-nida(da)m-=itthamkara-$§0bha-
plta-pam- ‘ :

1 The tepetltwn of the dato in. figures, howevar, is omltted
2 8o, pmvarttat@, for pmmrttmndmé L
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[61 ] ‘ohﬁyata.nam =gnupamam  Chikkadévéna  pljyam ||  Bahubhi-
L62j r= vv&(vva)sudhé, bhuktd | rijabhis= gagar-ﬁdlbhah | yasya yasya
ya
I ][636]11 d;: bhiimis-tasya tasya tadi pa(pha)lam | Sva- dafté,m para-dattam
ar,
[64.] ti(ta) vasundharwm | shashti-varshé(rsha) sahaéra(srﬁ)m v1shth&yﬁ,m
]ayaté krimih ||
ﬁlmgi&;, )S'Lmﬁ,nyé yam dharmma.vsétur nrlshﬁ.(pﬁ)nam il kﬁ,lé ! kﬁlé
p 0 |
[66} bhavadbhih | sarvvﬁ,nn(n) étdm(tan) bhﬁgl(vx)nah pa,[r*_ltbhwém~
drﬁm(drﬁn) | bhiyd bhiyb
: ; [;37] yﬁ,@hate Ramabhadnh(dmh) | Adésad= ﬁatma—bhﬁpaqya | bhipila-
séa(sa)-
e chlv-bttamah | likhitari éﬁsanam téna | Chikkadévas= su(sa)
labdhavin “ | ‘

Analysis.

After giving the Silihdra genealogy from Jatiga down to the Mahdmanda-
tiévara Mérasimha, this inscription proceeds to record that,—in Saka 930, the
Vilambi samvatsara, on Thursday, the seventh day of the bmght fortmo'hb of
Pausha, at the time of the sun’s commencing his progress to the north«—-
Mﬁ.ra.mmha., while reigning at his capital of Khiligiladurga or thgxladurga,
bestowed upon a priest named Chikkadéva the village of Kuntavida,® situated on
the south bank of the river KrishnAvérnd, in the centre of the villages of Kans
navida’ and Hadalivada* and Galikutti in the Sirivolal’ Tweuty-four, which
wag in the Mmﬁja’ dlstrlct of the (Kbndi) Three-thousand.

16.—THREE INSCRIPTIONS

FROM THE CABINET OF THE AMERICAN ORIENTAL SOCIETY
NEWHAVEN, U.S.

i The accompanylng plates are photo-lithographed from rubbings kindly
gent me by Professor Addison Van Name, the Treasurer and Librarian of the
American Oriental Society, Newhaven. The stones on which the inscriptions
are engraved were presented to the Socxety by Dr. Fitz-Edward Hall about

20 yea.rs ago.

1 Tt ocours spelt in both ways in this mscmptlon I cannot identify the place.
2 The ° Kootwa.r’ of the maps. % The  Kunwar’ of the maps.
¢ Probably the modern ¢ Ghalwar’ of the maps.

i cannot 1denb1£y this place, unless it is represented by the modern ‘Dowlee’ of the
ma
‘ e The Sansknt form of this name would be St era It is the modern S'irél,—the
e Sheerool' of the. ma 08, ==in lat. 16“ 44’ N and long. 74 40' E. The other places are close

’:‘, '.I‘hemodem Mxrag. :
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The first and largest was procured by him in 1857, at Bhera-Ghat
on the Narmadd about six miles west of the village of Tewar, where also the
second was found, and which is about six miles west from Jabalpur, “The
larger stone” he says, * had been brought as serviceable building material
to the side of a temple which was in course of erection, When rescued it was
on the point of being buried, face downward, in one the walls. Had its threatened
‘fate been realized, quite possibly it would not have been spoken of in print for
several centuries.” This stone “ is 384 inches broad by 22‘iinches high. Ttis a
plain block of greenstone (aphanite containing a little carbonate of lime) of a
soft texture, and easily cut.| Theinscription upon itis of 29 lines-—the last one
of them indented about 4 inches—which cover its whole surface excepting
a narrow and unornamented margin. It is engraved with great ‘care, and with
no little skill and nicety of execution, and is in almost perfect’pregérvatim, 80 that
its characters are, for the most part, as regular, elegant, and legible as the best
manuseript.”  Dr, Hall remarks that “it seems to have been aimed, in the
manuscription of this memorial, to make it as formidable in aspect as practicable.
To this end few occasions are left unimproved of doubling consonants where the
grammar permits their duplication, and of yoking the final letters of words to
the initials of those that succeed. For example we have e;tizia‘, #Iq), and even
fifmr and @ ; as also  Par, which is an error. Equallyvunauthorized i8
f&r-&, which is everywhere put for férg, The dental 7 is,in two instances, com-
bined laterally with {, and likewise in several places, with the dental and palatal
sibilants ; for the sake of conjunction, the anusvdra is changed to =, before
a sibilant in stanzas 6 and 35. In the last verse of the 29th stanza the g of
ary  is repeated, although the visarga of the preceding word is retained. But
on the other hand the sibilants are nowhere confounded : 7 and g have different
symbols ; and they are employed, generally, with just discrimination. The devi-
ations, in this article, from accuracy, like several of the peculiarities above
noticed, may have beenthe faulf of the engraver. Thus gfi is once substituted for
aE, 7T for gy, agmig for qgurg, i@ for ars, and gpy for ey, From
the 11th stanza we learn that the Juvdmiliya and its & were once written

% ; and from the 12th stanza that the shape of the upadhminiya and its q ()
was ~X.” Whether in the middle or end of a word ¢ the anusvdra iz more
often turned into a conjunct nasal ; and a consonantor the first consonant
of a group is doubled under a =, the only exceptions ;to this  latter
rale being § &, 4, §, &, in all cases of their occurrence; and also, in a single
ingtance ¥, Asregards the diphthongs e, ai, 0, au, the inscription follows, with
total indifference, the ordinary Devandgari method of writing them, or that
which is usual in the Bengili. The sign of omission (S) is not employed on
the stone nor are the verses of its text numbered ; but the marks _of interpunc-
tion, (]) after a half-verse, (1|) after a verse, are introduced with entire regularity.
At the end of a half-verse stands always § and not amusvdre : in two cases, |
however, (10a, 28b) the virdame is omitted, Of other omigsions, we have, verse |
Qa, ygur: for i3t :—this is at a place where a few syllables (viz. y#4a%4]) have
been erased and re-cut. Another like case of correction occurs just before in
the same line (viz. qazEa%a ), and a third near the end of .the 9th line of
the inscription, or at the end of 12q, affecting the syllé,-blesj? \Whl'Ch‘:_x:egd A
« The correctness of this reading, however, i entirely certain, T L
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. indead, admits of no question ; the  isless clear, but yet is altogether probable ;
. forthe next syllable the sfone gives only the double vv,” not rvo as read by Hall,
. ““omitting the superposed r () which causes the reduplication; and the
_ following character is entirely illegible, but cannot possibly we think be &g : (as
. read by Hall), its lowen part, which alone remains unobliterated, is clearly (),
- and not (7) ; above it might stand almost any single letter, but not a double one
. for that there is no room, nor could a § have been cut without leaving
 distinct traces on the unbroken part of the stone. We know not what to eon-
Jecture, if not 7y:, zg is sometimes found used in the sense of ¢ possession’ by
@ passion; the clause might then mean ¢ Murala ceased to be possessed of
. arrogance.” In the following pdda the stonereads distinctly 53y for 53y, This
. is probably Mahidhara's error; but, if the metre did not forbid, we might regard
. 1bas a misreading for w%¥, ‘trembled’ ; perhaps the word was in the cutter’s
mind.  Of the first syllable in the same line and pdde only the upper part of
the right %ﬂd lines are left ; the consonant must be #; but it might be com-
bined with r'and with any vowel excepting 4,” but we presume the reading HY :
. proposed by Dr. Hall to be the correct one. At the beginning of verse 6 “ the
| reading is ﬁﬁy&{a ¢ with manifold forms.” In verse 10, thelast syllable of the
first half-verge, which comes at the end of a line, is much broken : what is left
seems to us to poinb out distinctly, as the original reading, grinstead of af (as
read by Hall): this would change the meaning of the word from active to
. passive. In verse 176 finally the stone has iy (sirg?) for sfaw,’””
i - The inscription has been translated and commented on by Dr. Hall,

Transliteration.

(1) (Om nespab _Sivﬁya | Kalybnithmavikalimh bhavatim tanétu bhile
kalamdhikald éagiSekharasya | ékaiva y4 pramathasdrthagatir dvitiya buddhim(xn)
pradoshayvirahe’pi kardti nityam || [1] ‘

. (2). Kim malah kumudasya kim fadikaldh kih dharmmyakarmmd(i)-

kurdh kim(m) vA kafichukikafichukih kimathavd bhtityudrami bhéntyami |
itthath  nikivitarkkitah Sivasirahsafichirindkiipagringadvalgutarangabhan(n)-
~ gitatayah punyapra- ,
i el 'p&ntui@'a‘h [l [2] Bhitam sad vibhu yad vibhati bhuvanam yadvi-
bhraméid yaj jagannetrinandakaram dhardérayarasidyanyatvahetuécha yat'| yad
gandhoﬂdhurac%hﬁma yach cha yajate éitarh yadékintatah sasparSam yadartpa-
- mébhiravatid yushméin Sariraih

Ly Bival ] [;ﬁ‘j‘Saktihénipampritihétuéchandrakacharchchatah | tinda-
vadambarah kurydn Nilakanthah priyinivah || [4] Vighnaughasantamasasam-
~ harandya Saktam(m) muktam kalankakalayd Sakalam sudhimsah kundivadi-

. tataradantamishdd dadha- = |
L ) _ nah dréyah param diSatu vah sadayam dvipisyah || [5] Rtpairanékair-

o ajdtam Atanvati pitu Sarasvati vah | yalléal dlityalavidapi syt

éamsa;t&l pgmsam“\.gaﬁm&*‘igarjiﬁ;gf;]]‘ [6] Gotre ritrikarasya bhipati-
L abhtid  bibhrat sahasram karin pratytkam trijaganmandvinayane

jégrivih J,,»t@jdbhirjjagatﬁi?ahritamf paribhavi ndmna’rjjunah saras-

igamyate vasu g tath nitarh cha chaurai$chiram | [7]Tasyé-
110 2. N
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(7). ‘'mvaye samabhavat prathitah prithivyd : thah kath4'dbhutamd’pi
. writhina yasya | Kokalladeva iti bibhradudararipam nima trilokasukhagafjana- |
naikadhdma || [8] Nirjjityorjjitagarvvaparvvatabhritah pratyarthiprithvi-
' (8) bhujah priptinantayasi babhiiva nripatirGgﬁﬁgeyadevastaﬁa;h | prithvl
yena vidhiya Merumatulain kalpadrumend rthindrm ‘S‘Va?".'ggﬁdardhvamadhahsthi-
 t4’pivibudhAdhireyamapaditd | [9] Punyfmritena sarhsiktd suddhasattvapravardhi.
. (9). tA | yatkirttivratatih sarvvai vyApa. brahméndamandapam(i) || [10]
Tend jani mahipilah Karnnah gvarnnénakuryvata | plrnnatrishndrnnavinarthi- |
shrthinarthitakirttind || [11] Pandyaschandimati ‘mumocha Muralastatydja
. garvvagraha' e e R B
. 1,(10). Kangah sangatimijagima wchakapeEi‘]ie]_Vang‘ah kalingaih saha |
 Kirah kiravaddsa pafijaragrihe Hinah praharshar jahau yasmin rdjani Saurya-
* vibhramabharar bibhrabyaptiryvaprabhe [ 12] Asmadbharttriparibhavena sakali-
(11). m bhunkte bhuvar. ydmasau tametar t@%avamaha;i”tanutaré,kérémitiv‘a ,
bbishpaih payodhin  vyadhuh

striyah | jyatpratyarthimahibhujém nayanajairb
‘sphirin ratnamahOrmmibhih punarami sarhvarddhaké(scha)-

(1 8Y, krive it 18] Ohampérar}yavidﬁragiédratayaéa,l_;éubhr&rhéu‘hﬁ bhésayan
Aédchakramavakrabhdvahridayah kshmaphlaghudamanih | tasméj janma sami-
sashda vidadam $rimén Yasahkarnna ityauddryad dha(niki)?- iR :
' (13). chakéra yibudhn yah prékshya sarvvanapi | [14] Tasméidaseshaguna-
ratnanidheraghdhAd bhivallabhah - samabhavad Gayakarnnadévah | yasya
pratipatapano’pyarisundarinim $okérnnavodayanidénapadari prapede || [15]

(14). Dyutijitabaritilah $ilatikalpasalah prithutaragunamilah Satruvarg-
gaikakalah | vimalitaranabilah kintakirttyddatilah Sitatarakaravalah so’bhavad
. bhimipalah' | |16] Asti e L ‘

(15)." prasiddhamiha Gbbhilaputragbtrari tatrs’ janishth(ta) nripatih kila
Harsapilah | éa,urye“xvasaj'jitanirarggalasaﬁnyasa,mghanamr’ikritﬁkhilamiladripu-
chakravilah || [17] Tasyd'bhavat tanubhavah pra- ‘ : b

v (16W namatsamastasﬁmantaéékharaéirbmaniraﬁjitﬁ,rnhrih | §ri Vairisimaha-
vasudhadhipatirvviéuddhabuddhérnnidhirnna paramarthijanasya chochchaih [[[ 18]
Sa Vairisitho ’pyanayad riplinfih kuldni gambhiraguhfgri- o

(17). hini’| svayam cha teshimadhiSayya chakre purdmdirivajitilakani ||
119] Tasméadajayata samastajanéibhinandyasaundaryaSauryabharabhanguritahi-
taérib 1 prithvipatirvyijayasin(m)ha iti : e

(18). . pravarddhamédnah sadd jagati yasya yagahsudbdmsuh || [20] Tasya
. *bhavatMlayamandalddhinathodayidityasuth surtiph | Sringdrini Sydmaladévyu-

daracharitrachintdmanirarchehitaérth || (217 0 S

. (19). Ménlyfimiva Sankarapranayini kshénibhritdm niyakdd Virinyamiva
. Subhrabhinuvanité Dakshdt prajanimm srijah | tasmad-Alhanadévyajiyata jaga-
' drakshakshamid bhiipatér etasyin(h) nija- WO m /
Sy €20, ‘dirghavan(Ih)éaviéadaﬁ:em(hgkhatpatﬁkﬁkrit U [22] VivAhavidhi-

. whdhdya Gayakartimanare$varah | |] chakre pritim pardmasyiti éivﬁ,yﬁmiva” San.
karah |l [28] Sringrasald kaladl kaldnfmm livanyamald - i s
~ (21). napanyabhtmih | asfta putrai Gayakarnnabhiipad asan narééan(in)
Nars;ginhadévmﬁ;ua[%] Asya éri-Narasinhadévanripateh prodyan _ﬁraéa.échandramﬁ, ‘
- digbhittirvvidadhitu bandhuras h&sambhﬁﬁh‘g‘ajﬁbhﬁ‘iva. | bhérbharttama-

(o A RN

1 Hall reads rgeqe here.
: ' o A
¢ The stone is ‘d;amag‘gfi here
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din(@R). - vipya  chay
~ na yathd mandgapi
f Jayasingm)hadévabﬁau :

 (23). méyamahitikiyasaingam dvis

hitadhi pritin(1h) tathd pripouylé pheyvéshin(n)
honibhritdm dhyfyati || [25] AsyA'nujo vijayatin

rivat pré,bhaxnaﬁdbhutarﬁpaéwah yo meghanidabahu-

»
1
i

Sri-Narasimhadévaprastrasiv-Albapadévyudird || [27] Vyakhyénaga. |

. ldvayan(in) nijaih || [28] Déviiyd'smai Vaidyanathabhidhdya pradad devi Jault
p’atta{&yﬁm[>§‘ﬁﬁxnan(m) nimna nima Unditi sarvidiyaih ssde
1 (20). rddbam chirucharchchdprasiddhyai|[29] Narmmadidakshiné kble

 nasya rakshdvi-

 anidharo’bhin nfimnd garimnd yadasi ériyf chal|[32] Komala- ;
‘ ((27),  kantisatdlenochchaihsnehdtibhirabbaritena | dirghamangjfiadasena
tribhuvana;dipay.ibam yena | [83] Prithyidharastasya sutah samastagabhiraéds:

. trdronavaplradriéyd | pradastimetimalikhad yadiysir ddi- R
~ (28). Amandalt Sishyaganairvyijigye | [34] Etasyd'varajastarkkanishnitad.

| bhmﬂmpu ]V prafastimakarodetith strih Sasidhardbhidhah ||[35] Asttraya-
~ didam sarvvam Viévakarmmavidhinavit | Pithésamabhidhah stitra~
(29).  dhirahprithvim Prithuyarthd|| [86]Sttradhirdgrani-Bilasin(rn)hasfs

0

Samvat 907 Mirggasudi 11 ravau |

Another copper-plate grant foﬁndmaﬁy years ago at the vﬂlage of Kumbhi

‘on the Herun river, 85 miles N. E. from Jabalpur, and dated Sam, 982 ,” gives
the genealogy of the Kalachuri or Kulachuri kings of Chedi or Déhala as in thig
_ inseription Bub with some slight additions.  With certain notes gathered from

other gources, this genealogy stands thug :—

, _porary with Vakpati RAjd (cir, a0 0, 974).2 | D
Kokalla Déva, his son, (mentioned in §l. 8 of this inseription) contemporary
, with Bhoja, (cir. 1003-10568 &, p.).® . i
Gingeya Déva, son ($11. 9, 10).

Karna Déva, son, married Avalladévi, a Hona (4. 12,13) ; a great warrior,

.. Bhima Déva of Gujarat (1022-1073 4.p.) marched against him.* ' ‘
Yadahkarna Déva, son (4l 14). . nh RRERE T
Gayidkarna Déva, son, (Sll. 15-24), married Alhana Dévi, the daughter of

\+ " Vijayasimha by Syimaladévi, daughter of Udayaditya, son of Bhoja of

Mélava (cir. 1058-1080).

1 : "‘«v“‘"";w.'fow‘. A. 8. Beng. vol VIII, pp.481ff,, and vol, XX

3 Asiat, Res. vol. TX, p, 108; J. 4. 8. B. vol. XXX, p. 318, 391, 3315 Bonthadévi =

*the glory of the family of tho lords of Chédi, the daughter of king ‘Lakshmana >’ was
 mapried to Vikramdditya, or VijayAditya IT,, the Chélukya king (cir. 950-973 a. D), and
. wad the mother of Tailapa,—Ind. Anf vol

. and Ind. Ant, vol. V1, p. 48ft. St ke
ol 1, pp, 83, 90 ; Ind. dnt. vol. VI, p. 185; Asiat, Ees. vol. IX, p. 103.

Nyl

e amabhibhavannahaha prahastah||[26]
. Akérayan mandiramindumauler’ idah mathend’dbhutabhfimikena 1 sahd’mund,

(@28, BondydnamAlimavikaldmamtim | akirayat svayar Sambhuprisadas

. parvvatopatyakiéraye | tathd’paramaddd griman(i) nimnd Makarapitakam ||
i FSOJ Latanvayah pisupatastapagvi éri-Rudrarddirvvidhivad vyadhattam | stha.

_ (26). dhimasya tvad yhvan mimite bhuvandni Sambhuh | [31] Marmyhn.
vaye Bhirgga-Vavaitahavya-Sivetasetipravaratrayidye | Mahésvarakhyad Dhars

nurm-Mahidharah $ildn (i) tathd'kar6d varnnairnnabhastrakitam yathd || [37) ;

| Yuvardja Déva, either the same as Lakshmana Déva or his son, and contem-

R A

L VIIL p 155 J. 4, 8 B, vol. XXXI, p. 114; .

G
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the eoincidences, as: that Udayaditya, the gmndt‘a,thﬂ
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Nirasimha Déva, their son (4. 25), in whose time thls and the followmg
grants were made, dated * Sarmvat 907 an, 2&? ]
Ja,yas1mha Déva, yolinger broﬁhe% (4L, 26). 40
%,ayam&ha, gon, marvied Gosaléﬁévi
Ajayasimba Déva, heir apparent in ¢ Sam. ! e ‘ ;
Tt ovident thab the era used in thése and other" msc iptio ‘bf‘thxs dynasty‘ ‘
after noting some of
Alhanadévi was
the son of Bhoja, concludes that the year 850 ofi‘«bhls Chédi era must have fallen
about 'a.p, 1100—making its initial epoch aboub 40, 2560. He then remarks that
“ the specifications attached to the dates 907 a.nd 928 are, however, so full, that

‘mny one who chooses te undertake, am”bmewha.t{;‘.tedlous calculation is prowded

+« ‘beganabout A.D ,h250. Kokalla’s
‘ t

s Back to 724 for the aé

with data from which'the first year of this, or of some other unaccustomed
g@ch may be deﬁmte’ly 6

mined.” * If we take 26 years for a [generation,
asimha in  Sath, 982,” will cover 208 years or bring
ion of Yuvardj: ja, the'contem lporary of Vakpati and pro-
bably of Tallapa (973-997 A. D? Thls supports Hall's suggestion that the era
and Géngeya ’s with parg of Karna’s reign would
be covered by the'long reign of Bhoja. Albanddev‘i’s ‘uncle Naravarma died in
1188 4.0, in her lifotimo and most probably while hér son Narasimha was a child,
and so his accession would 11atura,11§r fall ‘about 1150-1160 a.p., or “Sam, ”

e eight that pracede 4

-, 900.910,and thm, Ins ﬁr*st mscmptmg, is dated id Sunday, the 11th of Marga Sudi,
‘A-Sam QO i

e INsomm;m#v No. 2 _
Thq éecond stone wag found af 11 village of Towar,—tho Trlpura of the

" Purdnag, The stone on whichuit is cut g of hke char acter with the other, but has

a more amygdaloidal structure, being full of little cavities which hold earbonate of
lime. It i5'12 inches broad and 7% inches high, and contains & lines. The

'characters are coa.rsdy, Wfrregularly, and melegantly giat, A Ih 1svudated £6h in the
i year 928 Sunday, the-6th of Srivana Sudi, asterism Haste.” |

i
b

B g e il T anscmptwn | o
il (1 Y It nﬁm(ﬂ)dam pan,am brahma brahmAdisurasévitat | varn(n)dema-==:
“ (2 hi  mahAdévar ' déyadévam ]agadgurunl I brimadGayaka- g
S rnnanupausya stinurnnaréévarah Sri-Narasimhadévah | jigyé dbari.<s
(4) trim . anu;o‘sw samrdt jiyAch - chirar Sri-Jayasithhadevah ||<cv3
(6.)  *Vipto, . ‘444 yo 'stakanimé ‘bhtdAladévastaditmajah H
{6.)" ‘Kéé(é)av'«a,h kiirayAmisa I prﬁsadamamumals(é)varam ”UJ

in the Jabalpur stone removed from Bilbari (J. 4. 8.4

Ravau - Haste |8 g
sthinam  méla 8

(7.) sSaoyat . 928 Srhvanasudi 6 |
i (8 Nayakdkesa(éas)vasya gotram * Kityhs _/anaﬁl_

% Jour. As. Soc. Beng, vol, XXX, pp. 817-f ; vol. XXX, p. 108; Jour. Am. Or. Soc.

i W1, p. 534 dsinit. Badiwel. IX, p, 108, Weishould ke 4o Rk Wwhab has bdooms
. of the Banfras coppezugla.te grant ‘mentioned by Wilford : a good fac-gimile of it would be

mtarestmg. _ our, Am. Or. Soc, vol. VI, p. 501 ; also pi'622. :

i 3Ak§1avarsha, the Réshtrakiita (a.v, 885), married Ma,hﬁdev*i the daughter of Kokalla
of Chédi (Jowr. B. 4. Soc. vol. ITI, p. 102; J. B. B.R. 4. SVOIIVI) G /. 4. 8. B,
vol. XXX, p. 319) ; but this must have been the earlier prince of the same name mentioned
+ B vol. xxx o a18 &c) Dr. Halt

seems to have regarded them as the same person.
The notes respecting these two grants are given here in conmderable deta.ll beca.uae
the Journal of the American Oriental Society is not alwa.ys access:ble in Indza. uhisui
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2. INSCRIPTION OF THE TIME OF KING NARASIMHADEVA _THE YEAR 928
: Belonging (o the American Oriental Society New Haven -

From, an nk Wm éy.me]f Vm”m Seale. 3’ the OWM : Govt Ptmtozincogmphic Office; Poona, I880.
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INSCRIPTION N¢ 3 DATED SAMVAT 1275

Belonging to the American Onental Sb[’..f'ety /Vew Haven.
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w. | THR AMERIOAN ORIENTAL SOOIETY. 111
| Here again wo have the names of the kings Gayfikarna, Narasimha Déva,
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- The third inscription wag dug from‘the ruins of a temp?i, in the village of
- Harsaudd about 10 miles from Charwé, in the district of Hoshangibdd, = The
| stone measures 13% inches in height by 13 inches in breadth, * besides a. raised. .
. and rounded margin. It is thick and lieavy, and shaped fipen the back intes ¢
e, form of which the intent is not now recognizable. Its matérial is green-
. stone like that of the others, hut much harder. an tougher in quality.”. B, Hall
i pub]ished a revised Devanigari transeript and translation of this inscription :j{nf,;
. the Journal of the Bengal Asiatic Society (vol. XXVIII, o ) ST AL SR G
. It will he remarked that it does not belong . to the Chédi dynasty, but =
 toa Dévapila Déva, of Dhird, not otherwise known to us. It is dated in ;
. Satvat 1275 (a0, 1218-19), Chitrabhinu* Sariivatsara. Gl
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. (" ti chivam | 1]| Bharati bhavatirh bhfiyAd vhgullicavikidads
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(). Kotih kan(ijdlikisibhibus()kudri-Pindkinah | vivigogatayo dadyuh
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(4). Sahvat para(ii)chasaptatyadhikadvidadadatan()ke 1275 Marggasudi
5 Ba(Sa)nau svasti Srimad-Dhardyim samastaprasastopeta- ~
(5). samadhigatapa;h(ﬁ)ché&ﬁ@mdaéabdﬁ,l_aIil(il)_kérav{irﬁj&manapar‘&mabhat.tﬁ,-

amdrambhe glrvviynairyyo namage.;
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"W 5X6). ,  LitsviryAprasidavaradalabdhapratépasrima(d) - Dévapaladevacharani-
, nam mahipravarddhaminakalyAnavijayardjye sati @ 0 .

(7)¢ || Adhike pan(fi)ehasaptatyd dvidasibdadate Sake vatsare Chitrabhd-
g nau tu Marggani(éi)rsha Site dale | 4 || Pam(f)chamyin(n)taka-
sl G f'ﬁﬂaﬁﬁ : SithS Mfi‘.k,_, ,” ";,H_jN,H ‘_., T ;
.. W8) ybdge nakshatre Vishnudaivate | yoge ‘Harshanasajjfie tu tithyar- |
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" (9). pteushah || khybtah sarvvagunairlltke vilske sammatah sathm || 6 |
i Tadaurasah éuddbamatirbbabhuva éri-Bilhas © © /0
(10). no'nam(n)gasaminamirtih || tasyd”tmajo’bhtd vanijam mahitma
0 8ri-Dhalandm8 mahaniyakirtih || 7 | ; L :
L ;;;(;1_1)‘. - Tasyd’nujah KéSavandmadheyo vanikpathe §uddhamativjane ratih. L
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* (12). bhodevabhaktah svajane’tiraktah || 8 || Tend’kiri mano dharme Kééa-
. vena sujanmani || nalinidalaniréna
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‘ “‘Aecor(iing to the uSuaI”‘;reckoning in the Dekhan, this would be Bahudhéinya, the 13th,
fi but according to the Jyotishtava rule, followed in Northern India, it iy, Chitrabhénu, the
. 16th of the cycle, . The rules of the astronomical treatises alsg make it tho 16th,—~J.B,
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